A Terebess Online különlapja
Terebess Asia Online (TAO)
Szúfi anekdoták Naszreddin molláról

(Ha nem töprengsz el a szamárságokon, hogyan érthetnéd meg a tasawwuf [szúfizmus] üzenetét?)

(Az orosz nyelvű gyűjteményt magyarra fordította: Haskó György)
A kereskedők megkérdezték a dervis tanítványától:

- Hát lehetséges lenne, hogy ez a sok szúfi ostobaság jelent számodra valamit?

- Igen - mondta a tanítvány. - És azoknak az embereknek, akiket nagyra értékelek, ez jelent mindent.

A szúfizmus - egy misztikus áramlat az iszlámon belül. Azonban a szúfik számára az iszlám csak egy külső burok - ők elfogadják az összes vallást. Céljuk a vallástól függetlenül az igazság megismerése szeretettel, és az Istennel való összeforrottsággal.

Rövid történet, anekdota, példázat - a szúfi szerzetesek, dervisek kedvenc műfaja. Feladatukul nem a dolgok rejtett értelmének elmagyarázását tűzték ki, hanem csupán a tanítványok rávezetését az igazság megértésére.

Ez a könyv az olvasók széles köre számára az összegyűjtött tanulságos dervis történeteket, rövidke példázatok, és szépirodalmi igényű anekdoták formájában tartalmazza.
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Előszó

Kedves Olvasó!

Szokatlan könyvet tartasz a kezedben. Sok bölcsesség van benne összegyűjtve, amit az évszázadok során szájról szájra adtak át a nemzedékek egymásnak.  Szúfi szerzetesek - dervisek - alkalmaztak ilyen rövid elbeszéléseket tanítványaik okítására.  Gyakorta példázat-mesékkel, allegóriákkal magyarázták el nekik az események rejtett értelmét.

" Если ты не осёл, или Как узнать суфия" "Dr. Norbekova könyvtára" új könyvsorozatát nyitja meg. Miért esett a választás éppen erre a könyvre? A helyzet az, hogy Mirzakarim Sanakulovich Norbekov a szúfi hagyomány követője. A szúfi anekdoták közreadása olyan, mintha ő maga vezetné a szúfi testvérek között szokásos beszélgetést az olvasókkal és a tanítványokkal, és ajándékozná meg őket az ősi bölcsesség értékes morzsáival.

Mihez lehet hasonlítani a példázatot?

Olyan az, mint egy érett gyümölcs. Szép küllemű, a szemet gyönyörködteti, és az illata bódító. Azonban nem élvezhető örökké, mert nagyon gyorsan elhalványul a szépsége, a héja aszottá válik, belül löttyedt lesz, és rothadni kezd.

Ne hagyd, hogy ilyenné váljon - harapj bele, szürcsöld a levét, és nyeld le a húsát! Mélyeszd bele a fogad, mivel a belseje finomabb. Add meg a gyümölcsnek azt a hihetetlen lehetőséget - hogy egy ember részévé váljon! Hadd töltsön beléd új erőt, hogy újra dolgozhass, és boldog légy.

De a gyümölcs húsa - még nem minden. A legmélyén ott van benne még az ízletes mag. Juss el a magig, a rejtett lényegig!

Kedves olvasó, mindaz, amit a gyümölcsről elmondtunk a példázatra is igaz!

A teknősbéka és a skorpió
Egyszer a teknős, engedve a skorpió kérésének, átvitte őt a folyó túlsó partjára. A skorpió az egész utazása alatt végig csendben ült, de még mielőtt partot értek volna hirtelen megszúrta a fullánkjával a teknőst, aki teljes felháborodással tiltakozott:

- Az én természetem olyan, hogy igyekszem mindenkinek segíteni. Ezért segítettem neked. Hogyan csíphettél meg engem?

- Barátom, - válaszolt skorpió - a természetedben a segítségnyújtás van - az enyémben pedig az, hogy használjam a fullánkom. Hogy lehet az, hogy a saját természetedet erénynek, az enyémet pedig álnokságnak tartod?

A szúfik bírálója

Egy fiatalember mindig elítélően beszélt a szúfikról. Egy nap odalépett hozzá egy szúfi sejk, levette az ujjáról a köves gyűrűjét, és így szólt:

- Fiatalember, kérlek, menj el a bazárba, és add el ezt a gyűrűt egy aranypénzért.

Átvette a fiatalember a gyűrűt, megpróbálta eladni egy arany pénzérméért. Azonban a bazárban senki nem akarta megadni érte ezt az árat, csupán a felét. Amikor meghallották az árat, amit a fiatalember kikötött, vagy kinevették, vagy feldühödtek, de mindenképpen elzavarták. 

A fiatalember visszament a szúfi sejkhez, és sértődötten panaszolta:

- Ócska árut adtál te nekem! Ez a gyűrű értéktelen.

- Menj be az aranyműves boltjába, kérlek - mondta kedvesen a sejk. - Vele becsültesd meg az értékét!

A fiatalember elment, és döbbenten jött vissza:

- A gyűrűd nagyon értékes! Az ékszerész ezer aranypénzt ajánlott érte!

- Gyermekem - mondta a sejk - te a szúfikról annyit tudsz, amennyit a bazárban a boltosok tudtak erről a gyűrűről.

A fiatalember megbánta, amiket korábban a szúfikról mondott, vagy gondolt, és felhagyott azzal, hogy tiszteletlenül beszéljen róluk.

Aki nem vesztette el a reményt

Egy bizonyos városban a szultán egyik tanácsadója elvesztette az állását: a szultán már nem bízott meg benne, és felmentette a tisztségéből, és egy másik személy mellé rendelte tanácsadónak. Amikor az új hivatalnok megérkezett a tanácsadóknak fenntartott lakosztályba, ott találta az előző, kegyvesztett udvaroncot, aki, mint korábban, továbbra is ott üldögélt a megszokott helyén, és még nem vitte el a holmiját, nem költözött ki. Új tanácsadó meglepődve kérdezte tőle: - Miért vagy még mindig itt, hogy hogy nincs szándékodban elmenni, hiszen elvesztetted már az állásodat?

- Igen, ez igaz - sóhajtott fel az egykori tanácsadó - elvesztettem az állásomat, de a reményem azt nem!

Dervis a hídon

Egy alkalommal a szultán a kíséretével körüljárt a városban, és hirtelen észrevette, hogy a folyón átívelő hídon ül egy dervis, és a folyóvízbe bámul. A szultán tüstént elrendelte, hogy állítsák elé a dervist. Magyarázatot akart kapni ettől a koldus csavargótól arra, miért állta el az útjukat. A testőrök odafutottak a hídon ülő emberhez, és megparancsolták neki, hogy azonnal menjen oda a szultánhoz. Nem volt hajlandó. Az testőrök megragadták a dervist, de ő belekapaszkodott a hídkorlátba, és üvöltözve rugdosott a testőrök felé. Végül nagy nehezen elkapva kezét, lábát a szultán elé vonszolták a dervist.

- Te naplopó vagy, és a koldus! - Kiáltotta a szultán, és örömteli érzés töltötte el a szívét, hogy alkalma adódott a dervist szidalmazására. - És még van képed a zarándokok öltözékét viselni? És ráadásul leültél a hídra, ami azért épült, hogy az emberek szabadon átkelhessenek rajta a folyón! Tehát még lázadsz is, és engedetlenséget mutatsz!

- Nézz csak magadba! - Válaszolta szenvtelenül a dervis, és nyugodtan állta a szultán dühös tekintetét. - Kapaszkodtam a hídba, ez igaz, de te még erősebben kapaszkodsz életed rozoga hídjába.

Az egér és az elefánt

Az egér és az elefánt beleszerettek egymásba.

A nászéjszakán az elefánt elesett, kificamította a bokáját, úgy beverte a fejét, hogy kilehelte a lelkét.

- Ó, milyen szörnyű a sorsom! - Jajveszékelt az egér. - Mi jutott nekem? Csupán egy pillanatnyi öröm, meg temérdek ábrándozás, és egy életre szóló sírásás!

A vándorok

Vándoroknak egy bizonyos csoportjához eljutott a hír, hogy a hegytetőn kimondhatatlanul sok kincs van elrejtve, el is értek a magas hegy lábához. Rögtön látták, hogy több út is vezet a csúcsra. Az utazók a lehető leghamarabb fel akartak oda jutni, ezért elkezdtek azon tanakodni, és vitázni, hogy vajon melyik út vezet oda gyorsabban. Nem jutottak egyezségre, ezért körüljárták a hegyet, hogy a helyiektől tudakolják meg. Minden településen azt mondták nekik, hogy csak egyetlen út, a faluból kiinduló visz fel a csúcsra, az összes többi út máshová vezet. Az utazók végleg összezavarodtak. Néhányan a legbátrabbak, vagy talán tanácstalanok elindultak felfelé valamelyik ösvényen, de csak a hozzájuk legközelebb eső hegyi fennsíkig jutottak el. Onnan meghallották, hogy egy hang a hegytetőről szól hozzájuk. Nagy volt a távolság, és a hang alig volt hallható, de azért tisztán kivették, hogy ezt mondja: "Ne kételkedjetek, mert minden út felvisz a csúcsra." Öröm töltötte el őket, és elvitték a hírt a lent várakozóknak. Mindnyájan együtt újra körüljárták a hegyet, hogy elmondják a környező települések lakóinak, hogy mindegyik út a csúcsra vezet. Volt ahol az emberek hittek nekik, volt ahol kiabálva vitába szálltak velük.

A fennsíkon a szélrohamok miatt a fentről lekiáltott üzenet végét a felderítők már nem hallották meg, pedig fontos lett volna hallaniuk, mert a hang azt mondta: "Ne kételkedjetek, minden út felvisz a csúcsra, de az elrejtett kincshez ezek közül csak egyetlen úton kapaszkodhattok fel."

A dervis és a tudós

Egy tudós, aki híres volt Baszrában, felkeresett egy öreg dervist annak szerény hajlékában. A dervis betegeskedett, és az ágyban fekve fogadta. A tudós leült mellé, és buzgólkodó beszélgetést kezdeményezett. Hosszasan, és színesen beszélt arról, hogy a világ milyen szörnyű, mert a bűn mocskában hentereg.

Dervis csendben végighallgatta. Amikor a tudós befejezte a mondókáját, akkor a dervis válasza így hangzott:

- Túlságosan tetszenek neked ezek a világi dolgok. Ha nem lennél annyira kíváncsi rájuk, akkor nem jutnának eszedbe olyan gyakran. A vevő ugyanígy viselkedik a piacon, - amit igazán meg akar vásárolni, azt az árut előbb leszólja. Ha szakítanál a világ hívságaival, akkor nem mondanál azokról, se jót, se rosszat. Nem hiába tartja a mondás, az ember gyakran emlékezik meg arról, ami a szívének kedves.

Szakáll, dervisköpeny, és imakő
Egy csapzott hajú, ápolatlan szakállú kapucnis köpenyt viselő alak a nyakában lógó imakővel lődörgött a városban. Képtelen lévén visszafogni örvendezését, boldog boldogtalannak elújságolta, hogy ő egy "szúfi".

Akkor egy igazi szúfi odament hozzá, és megkérdezte:

- Miért viselkedsz így?

A férfi azt válaszolta, hogy ő egy régi intést követ, amit a szúfi derviseknek szántak, és megmutatta a nála lévő könyvet.

- De hiszen ez a könyv évszázadokkal ezelőtt íródott, és már réges-régen elavult!

- Az nagyon is meglehet, - mondta egyetértően az "álszúfi" - de én ezt a könyvet csak a múlt hónapban találtam!

A korsó sorsa

Itatásra egy kis agyagkorsó állt az asztalon. A beteg a szoba sarkában feküdt az ágyban, és szomjúság gyötörte. "Vizet! Vizet!"- hajtogatta egyre. De a rokonok elmentek a dolgukra, és őt magára hagyták. A beteg könyörgése annyira szánalmat keltő volt, hogy még a korsó se bírta ki. Részvéttel telten hihetetlen erőfeszítéssel odagurult a beteg ágyához, hogy a beteg elérhesse a kezével. A beteg kinyitotta a szemét, és tekintete a korsóra esett. A látvány ámulattal és megkönnyebbüléssel töltötte el. Összeszedvén minden erejét, a beteg felkapta a korsót, és a láztól forró ajkához illesztette, de csak ekkor vette észre, hogy a korsó üres! A beteg az utolsó erejével a falhoz vágta a korsót. Széttört haszontalan cserépdarabkákra.

Ne tégy úgy, mint ez a beteg - ne alakítsd át agyagdarabkákká azokat, akik segíteni szeretnének! Még akkor sem, ha a próbálkozásaik hiábavalóak, méltányold az erőfeszítésüket!

A diótároló edény

Egy falusi ember megkérte a feleségét, hogy dióval készítse el a kedvenc ételét.

A diót egy óriási demizsonszerű edényben tartotta, amely olyan szűk nyakú volt, hogy kézzel alig lehetett belenyúlni.

A férj ment dióért a tárolótartályhoz. Beledugta a kezét, megragadott egy marék diót, és megpróbálta kihúzni a kezét, de nem sikerült. Erővel húzta, így sem jött ki! Dühében rázni kezdte az edényt, de mindhiába, a keze bent ragadt, ezzel így járt! Átkozódására, és káromkodására berohant a neje. Megpróbálta lecibálni a tartályt, de nem járt sikerrel, annak ellenére, hogy húzta, ahogy csak tudta. A férj és a feleség kimerültek, leültek a földre, és hangosan jajveszékeltek, és siránkoztak.

Egy szúfi haladt el a házuk előtt. Amikor meglátta, mi történt, azt mondta:

- Ki tudlak szabadítani, de neked pontosan azt kell tenned, amit mondok.

- Kész vagyok engedelmeskedni neked, uram, csak szabadítsd ki a kezem! - Mondta rimánkodva az ember.

- Rendben van. Mindenekelőtt dugd a kezed még mélyebbre az edénybe. Az embert meglepte a furcsa tanács, de teljesítette azt.

- Most ereszd el a diókat, és a tenyeredből csónakot formálva húzd ki a kezed. Az ember kihúzta a kezét, a felesége örült, de a férfi elégedetlenkedett:

- Nos, jól van, a kezem kiszabadult, de csak azért, mert üres! Most mi lesz a diókkal, és a kedvenc ételemmel?

A szúfi felvette az edényt, és felszólította az embert, hogy rakja alá a markát, és kiszórt belőle pontosan annyi diót, amennyire szükség volt. Az ember egyre növekvő csodálkozással tekintett a szúfira:

- Ó, tisztelt uram, te egy varázsló vagy! - Kiáltott fel elragadtatva.

A kapzsiság

Tény, hogy minden közismert szervezet jól megél a kapzsiságodból.

Magukhoz vonzanak téged, mert minden beszédükkel, és cselekedetükkel a kapzsiságodra apellálnak, habár ezt a külső megnyilvánulásaik mögé rejtik. Ha nem a szavaikra figyelsz, hanem a cselekedeteiket vizsgálod meg, akkor az igazság hamar lelepleződik előtted.

Ne feledd, hogy a kapzsiság magában foglalja azt a kapzsiságot is, ami arra irányul, hogy ne legyél kapzsi. Meghallgatván a felszólítást, hogy "Légy nagylelkű!", a belsődben úgy értelmezheted azt, hogy szakítasz a nagylelkűség iránti kapzsiságoddal. Azonban minden továbbra is csak kapzsiság marad!

A titok

Mondva vagyon: "Azok, akik semmit, vagy nagyon keveset tudnak, és rájuk férne a tanulás, ahelyett hogy tanulnának, nagyon szeretnek titokzatoskodni. Képesek magukról azt híresztelni, hogy bizonyos dolgokat titkos céllal tesznek. A titokzatosságukat mindig fokozni igyekeznek. Ez a titkolózás azonban önmagáért van, nem pedig a cselekedetek, vagy a tudás kedvéért. Azok, akik valóban ismerik a rejtett dolgokat, általában úgy néznek ki, és úgy viselkednek, mint a köznapi emberek: viszont a sarlatánok által kifecsegett álmok pókhálóhoz hasonlatosak - csupán legyeket fognak. Csakugyan egy póknak válnál vacsorájává, mint valami légy?"

Csendesebben kopogjon

Az előítéletek gyakrabban jönnek elő, mint feltételezik. Általában az emberek a feltevéseikre támaszkodva cselekszenek. Ez a szokás azért hasznos, mert így nem kell gondolkodni. Ha szembe jött veled egy egyenruhás férfi, feltételezheted, hogy rendőr. De ne használj feltevéseket mindenkor, és ne hagyd, hogy irányítsák az életed!

Gondolj a pórul járt jelzőtábla készítőre, aki elesett a bevételtől, mert téves volt a feltevése. Egy gazdag nő kért tőle figyelmeztető táblát a házban lévő kutyához, hogy felakaszthassa azt a bejárati ajtóra. Ő ráírta a táblára: "Vigyázat a kutya harap!", - és elvesztette a megrendelést.

- Ostoba, - kiáltott fel az asszony - én azt szerettem volna a látogatók tudomására hozni, hogy "Csendesebben kopogjanak, nehogy felébresszék a kutyát!"

A zsák és a szerencse

Naszreddin molla egy mogorva vándorral találkozott az úton a városba menet.

 - Mi történt veled? - Kérdezte a molla.

Az ember megmutatta neki a szakadozott batyuját, és panaszosan azt mondta:

- Minden, ami a végtelen nagyvilágból a birtokomban van, alig tölti meg ezt a szánalmas, haszontalan zsákocskát!

- Hát bizony, ez nem jó így! - rokonszenvezett a molla. Ezzel kiragadta a batyut a férfi kezéből, és az úton futásnak eredt.

Miután elvesztette minden holmiját, a férfi sírva fakadt, és nyomott lelkiállapotban folytatta útját. Közben a molla előre futott, és letette a zsákot az út közepén, hogy az ember biztosan észrevegye. Amikor ő meglátta, hogy az úton heverő batyuját, felnevetett örömében, és így kiáltott fel:

- Ó, a zsákocskám! Már azt hittem, hogy örökre elvesztettelek!

- Lám, milyen egyszerű boldoggá tenni egy embert! - gondolta a molla, aki az útszéli bokrokból leste őt, és kuncogott. 

A próba

- Szegény vagyok, és legyengültem - mondta egyszer a tanár azt tanítványainak, - de ti még fiatalok vagytok. Tanítalak titeket, és nektek pedig kötelességetek előteremteni azt a pénzt, amiből megélhet öreg tanárotok.

- Mit tegyünk? - kérdezték a tanítványok. - Az emberek ebben a városban nagyon fukarok, és hiábavaló tőlük kérni segítséget!

- Gyermekeim, - mondta a tanár - van egy módja annak, hogy pénzhez jussatok felesleges kéregetés nélkül, csupán elvéve azt. Nem lesz ez számunkra bűnös lopás, mivel jobban megszolgáljuk ezt a pénzt, mint mások. De, sajnos, én túl öreg és gyenge vagyok, hogy tolvaj legyek!

- Fiatalok vagyunk, - válaszolták a tanítványok - boldogulunk! Nincs semmi, amit ne tennénk meg a kedvedért, tanár úr! Mondd el, hogy mit tegyünk, és mi engedelmeskedünk neked.

- Ti erősek vagytok, - mondta a tanár - nektek gyerekjáték lesz elvenni a gazdagok pénztárcáját. Következőképpen járjatok el: válasszatok ki egy csendes helyet, ahol senki sem lát meg titeket, ragadjátok meg a járókelőt, és vegyétek el a pénzét, de sérülést ne okozzatok neki!

- Most tüstént indulunk! - lelkendeztek a diákok.

Csak egy állt közülük, lesütött szemmel, némán.

A tanár ránézett, és azt mondta:

 - A többi tanítványom telve van merészséggel, és alig várja, hogy segíthessen, hát neked nem számít a tanárod szenvedése.

- Sajnálom, tanárom! - felelte a fiatalember. - De a javaslatod kivitelezhetetlen! Ezért maradtam csendben.

- Miért nem kivitelezhető?

- Mert nincs olyan hely, ahol senki nem fogja azt látni, - válaszolta a diák. - Még akkor is, ha egyedül vagyok, látom magam. Én inkább egy kolduló tállal megyek el alamizsnáért könyörögni, minthogy magamat rabolni lássam.

E szavakra a tanár arca felragyogott, és átkarolta tanítványát.

- Boldog vagyok - mondta az öreg, - hogy legalább egy tanítványom megértette a szavaimat!

A többi tanítvány megértette, hogy a mester próbára tette őket, és szégyenkezve lehajtották a fejüket. Attól a naptól fogva, amikor csak méltatlan gondolat jutott eszükbe, emlékezetükbe idézték társuk szavait: "Látom magam."

Ezáltal ők mindnyájan jelentékeny emberré lettek, és boldogan éltek.

Tanulj alázatot 

Volt egyszer egy remete. Voltak neki tanítványai, követői és tisztelői. Ugyanakkor ő gyakran felkeresett a szúfi tanítót, és hallgatta az előadásait. Egyszer ez az aszkéta elment a szúfihoz, és azt mondta neki:

- Tanítóm, íme, harminc éve már, folyamatosan betartom a böjtöt. Éjszakánként imádkozom, szinte alig alszom. Bár nyomát sem találtam még annak a mélységnek, amiről olyan szépen beszélsz, de mégis, elhittem a tanításodat, és nagyon tetszett.

- Még ha háromszáz éven át éjjel-nappal imádkoznál és böjtölnél, még akkor sem leszel egy morzsányival sem bölcsebb, mert te magad állsz a fejlődésed útjában.

- Van valami, ami segítene? Valamilyen gyógyszer?

- Igen - válaszolt a szúfi, - de soha nem egyeznél bele annak használatába.

- Azt teszem, amit mondasz!

- Rendben. Vedd ezt a zacskót, és töltsd meg dióval! Vedd le az összes ruhádat! Teríts magadra birkabőrt! Menj ki így a piacra! Gyűjtsd össze a gyerekeket, és ígérd meg nekik, hogy mindegyikük kap egy szem diót, ha beléd rúg. Utána járd körül a várost, és csináld mindenütt ugyanezt! Főként ott, ahol ismernek. Így meggyógyulsz.

- De ez lehetetlen! Ezt nem tudom megtenni. Tanácsoljál valami mást!

- Ugye előre megmondtam, hogy nem fogsz beleegyezni? - mondta csendesen a tanító.

Másoknak világítok

Naszreddin dicsekedett egyszer a teaházban:

 - Én még teljes sötétségben is látok!

- Akkor esténként, amikor haza gyalogolsz, miért világítod meg lámpással az utat?

- Azért, nehogy mások nekem jöjjenek!

A bugyuta és a teve

Találkozott egyszer a bugyuta ember a tevével. Meglátva a tevét, a bugyuta így kiáltott fel:

- Micsoda szörnyszülött! Hogy te milyen púpos vagy!

- Ítéletet mondasz, és ezzel véleményt nyilvánítasz, - szólt rá a teve. - Tudod-e, hogy ezzel a beszéddel a Teremtőt hibáztatod? A púp - az nem rendellenesség. Megvolt annak az oka, és célja, hogy ilyennek hoztak létre. Az íj csak hajlott, a nyílvessző pedig csak egyenes lehet. Te egyszerűen ostoba vagy! És annyi az eszed, mint egy szamárnak!

Toprongyosan egy lakomán

Egy rongyos ágrólszakadt jelent meg a palotában, be kívánt jutni a lakomára. Szakadozott öltözéke miatt megszánták, és beengedték. Az asztal legvégére ültették, és hozzá érkeztek a tálak utoljára, de már üresen, az étel addigra elfogyott.

Otthagyta a lakomát, és valamivel később visszajött átöltözve pompás ruhába, felékszerezve. A szép holmit a gazdag barátjától kapta kölcsönbe. Ezúttal azonnal az asztalfőn kapott megtisztelő helyet, és segítőkészen állták körül. Most őt szolgálták ki a többi vendég előtt.

- Ó, milyen finom ennivalók vannak itt! - Kiáltott fel a nincstelen. És úgy evett az ételből, hogy felváltva egy kanálnyit a szájába tett, és egy kanálnyit egyenesen a pompás öltözékére öntött.

A mellette ülő gazdag ember, látva a bemocskolt köpenyét, undorral fintorogva megkérdezte tőle:

- Tisztelt uram, miért teszi tönkre a gyönyörű köntösét?

- Bocsásson meg, ha a köpenyem most maszatos! - válaszolt a nincstelen nevetve - De csak az öltözékemnek köszönhetően kapok itt enni. Igazságtalan volnék hozzá, ha nem adnék neki is az ételből.

Átköltözés

Egyszer besurranó tolvaj elvitte a házból a dervis holmijának a felét.

A dervis felkapta a többi holmit, és futott a tolvaj után.

- Mit akarsz? - Kérdezte a tolvaj, amikor észrevette, hogy nem tudja lerázni a dervist, aki az úton lohol utána.

- Semmit, - felelte a dervis - csak már régóta tervezem, hogy átköltözök egy jobb helyre. Mivel te voltál olyan kedves, hogy cipeld a fele cuccomat, magamhoz vettem a másik felét, és így veled megyek. Reggel majd jön a feleségem is, meg a többi rokonom.

- Tudod mit, - szólalt meg a tolvaj, - vegyed vissza, kérlek, a holmid, engem pedig eressz utamra.

A vigasz

Egyik tanítványa egyszer megkérdezte a szúfitól:

- Mester, a világ tele van fájdalommal! Mondd meg, miben találhat az ember vigaszt?

- Attól függ, milyen emberről van szó, - felelte a szúfi, - a bölcs ember azzal a gondolattal vigasztalódik, hogy: "Ami megtörtént, annak meg kellett történnie." A buta pedig azzal a másik gondolattal vigasztalja magát, hogy "ez már másokkal is megtörtént. De velem nem fog újra megtörténni!"

Trükkös kérdés

Naszreddin molla a tea-házban üldögélt a barátaival. Bejött egy ember, aki irigy volt a mollára, mert az bármilyen váratlan kérdésre meg tudott felelni. Úgy döntött, hogy zavarba hozza a mollát a barátai előtt azzal, hogy felad neki egy trükkös kérdést, amire nem talál azonnali választ.

- Molla, ó molla mondd csak, hiszed-e azt, hogy a világunkat az Isten teremtette?

- Igen, - mondta egyszerűen a molla.

- Rendben van, - és ekkor az ember elővett a zsebéből egy szem diót, a tálról elvett egy fügét, és a molla elé letette azokat.

- Akkor magyarázzad el nekem, akkor az isteni előrelátás a fügénél miért a külső részt tette ehetővé, míg a diónál a belsőt. He?

Elgondolkodva, de közben a fügét majszolva Naszreddin megszólalt:

- Az isteni gondoskodás nem azzal törődik, hogyan lehet megenni azt, amit létre hozott. Majd feltörte a diót, és a dióbél elfogyasztása közben így folytatta a molla:

- Az isteni előrelátás azzal törődik, hogy amit létre hozott azt meg is őrizze örökre.

Bonyolult válasz

- Nincs olyan kérdés, amit ne lehetne megválaszolni, - jelentette ki a tudós, és bement a tea-házba, ahol Naszreddin is éppen akkor időzött a barátaival.

- Mégis, nemrégiben a szomszédom kérdezett valamit, és nem találtam rá választ. - Jelentette ki a molla.

- Kár, hogy én nem voltam akkor ott! Mondd csak, miféle kérdés volt az, hadd válaszoljam meg!

- Semmi akadálya! Azt kérdezte: " Éjszakánként miért az ablakon surransz be a házamba?"

A buta ember észrevételei

Egy nap Naszreddin molla Buhara felé gyalogolt az úton. Útitársként mellé csapódott egy izgága, fecsegő ember. Kérdéseket tett fel a mollának, de meg sem várva választ, ő maga válaszolta meg azokat, elmesélve eseteket a saját, de még gyakrabban az ismerősei ismerőseinek az életéből. A molla egyre szótlanabb lett, és hamarosan csak az ő útitársa beszélt:

- A cároknak nem érdemes sólyommal vadászni, jobb szirti sassal, mert a sas egy bárányt is könnyen elejt. A bárányhúst egy különleges fűszerrel kell együtt főzni. Az unokatestvérem, Buharában a sah udvarában szakács, ő mondta, hogy ez a fűszerezés élesíti az elmét. A sah tanácsadójává válhattam volna, - oly sokszor ettem az így elkészített pörköltből! A sah környezetében csak butákat találni. Apropó, hogyan lehet felismerni az ostobákat?

- Annak két jele van. - Szólalt meg váratlanul hosszú idő után Naszreddin. - A buta sokat beszél olyasmiről, ami számára haszontalan, és olyasmiről is beszámol, amire senki sem kíváncsi.

Az balgák listája

Az ország kormányzója egyszer magához hívatta Naszreddin mollát, és ráparancsolt.

- Molla, menj, és állíts össze nekem egy listát az országban lakó összes féleszűről!

A kormányzó titokban azt remélte, hogy a molla önmagát is felírja a listára. - Aztán csak merjen engem kioktatni! Ha megszólal, majd ráripakodok: - Molla ne feledd a listát! - Álmodozott a kormányzó. A molla már másnap hozta a listát. A kormányzó beletekintett, és megdermedt, az ő neve szerepelt az első helyen!

- Hogy merészelsz gúnyt űzni belőlem! Én téged  ….

- Várj, ne dühöngj, előbb hallgass meg! - Kérte a molla.

- Mondd csak, nem te fogadtál itt egy indiai kereskedőt a múlt héten?

 - Igen, fogadtam.

- Ismerted őt korábbról?

- Nem, először találkoztam vele.

- És adtál neki tízezer aranyat, hogy drágaköveket hozzon Indiából?

- Igen, de mi a baj ezzel?

- Tehát azt állítod, hogy nem butaság ilyen nagy pénzösszeget odaadni az első jöttmentnek, és arra kérni, térjen vissza drágakövekkel?

- Na és? Mi van, ha mégis visszajön? - Ordított felbőszülten a kormányzó.

- Nos, akkor kihúzom a neved a listáról, és helyette beírom az övét.

A megértés öröme

Egy szúfi miután előadott egy tanmesét a tanítványának, megkérdezte:

 - Megértetted?

- Persze, hogy megértettem. - válaszolta a tanítvány.

- Most nem mondtál igazat, mert a megértésről az árulkodna, ha öröm tükröződne az arcodon, nem pedig az, hogy bizonygatod.

Mindennél rosszabb

Egy találkozón összevitatkoztak azon, hogy mi az, ami mindennél rosszabb az embernek ezen a világon. Volt, aki szerint a betegség, volt, aki szerint a halál, volt, aki szerint a szegénység. És még sok mindent említettek. Megkérdezték Naszreddint is:

- Hát te, molla, mit gondolsz erről?

- Rossz az, ha nem válik valóra, amit akarsz, - felelte Naszreddin.

- De sokkal rosszabb, amikor valóra válik, amit nem akarsz, - tette hozzá némi gondolkodás után.

Felismerés

- Molla! Molla! Gyere velem gyorsan! - A szomszédja magánkívül volt az örömtől, megragadta a karját, és kivonszolta Naszreddint az otthonából.

- Megjött ez és ez! Tudod, az a hír járja, hogy ő a legbölcsebb, és a legünnepeltebb, és ...

- Nos, menjünk, nézzük meg azt a legbölcsebbet, - egyezett bele a molla.

Megérkeztek a teaházba. A „bölcs” ember fontoskodóan trónolt a megtisztelő főhelyen, és hallgatta az őt körülvevő egybegyűltek dicsérő szónoklatait. Szinte fel se figyelt a belépőkre.

- Íme, molla látod? Ő az! - Suttogta a barátja Naszreddin fülébe. - Annyira a középpontban van, hogy észre se vett minket! Te még soha nem találkoztál vele korábban?

- Sokszor, - mondta Nasrudin - mivelhogy ő csak egy ostoba fajankó. És nem kevés ostoba fickót láttam már az életemben.

- Az nem lehet! Azt mondják róla, hogy ő a legbölcsebb, - és most egyszeriben buta lenne! Honnan veszed ezt?

- A bölcs mindig felismeri a butát, mert valaha én magam is buta voltam, - mondta 

Naszreddin. - De aki buta az soha nem ismeri fel a bölcset, mert ő bölcs még soha nem volt.

Minek szomorkodni

Megkérdezték az egyik szúfitól:

- Tiszteletreméltó mester, miért van az, hogy a te arcodon nyomát sem látni a szomorúságnak?

- Nekem nincs olyasmim, aminek az elvesztése miatt érdemes lenne szomorkodni, - válaszolta a szúfi.

Három bölcs mondás

Mesélik, hogy egyszer Buharában feltűnt egy vándor-dervis gúnyát viselő ember.  Bejárta a várost, és mindenütt ezt kiáltozta:

- Lesz-e valaki a dicsőséges Buharában, aki kész megvásárolni három bölcs mondást ezer aranyért?

Egy bizonyos kereskedő, akinek ezer arany alkotta az összes vagyonát, behívta a dervist a házába.

- Tessék, itt van a pénz, - mondta a kereskedő. - Pontosan ezer arany. Ez minden gazdagságom.

Melyek ezek a bölcs mondások?

- Íme, az első - mondta a dervis. - "Te magad sem vagy feddhetetlen, és körülötted egyetlen egy becsületes ember sincs." Íme, a második: "Bár ilyenek az emberek, tőlük mégsem fogsz elszakadni, nélkülük nem boldogulsz." És íme, a harmadik: "Ismerni kell minden egyes ember igazságosságának, illetve rosszindulatának mértékét ahhoz, hogy ragaszkodj a jóhoz, és elkerüld a rosszat."

A kereskedő megdöbbent a hallottaktól. A szavak úgy hatottak rá, mintha nyílvessző fúródna egyenesen a szívébe. Némán tolta a dervis felé az ezer aranyat.

- Nem veszem én el a pénzt, - mondta. - Mert én azt az embert kerestem, aki hajlandó arannyal fizetni, maga a pénz nem érdekel.

A dervis köpenyt viselő férfi felállt, és elhagyta a kereskedő házát, és búcsúzóul még hozzátette: "Gondolkodj el a hallottakon, majd keress fel engem!"

Azóta sokat elmélkedve a mondásokon, és igyekezve azokkal összhangban cselekedni, a kereskedő nagyon megváltozott. Azt pletykálják róla, hogy a szúfik tanítványa lett.

Ki a legbutább

Egyszer valamiképpen ezt kérdést tették fel a szúfi mesternek:

- Atyám, megmondanád, ki a legbutább?

- Az, akit ugyanaz az ember, vagy dolog kétszer téveszt meg.

Barátok és ellenségek

- Molla, - kérdezték meg Naszreddintől - miért van az, hogy a barátok könnyen egymás ellen fordulnak? Viszont ellenséget baráttá tenni sokkal nehezebb.

- Ilyen a dolgok természete, - felelte Naszreddin. - Gondolj bele, mi a könnyebb? Építeni egy házat, vagy lerombolni? Megragasztani a korsót, vagy összetörni? Pénzt keresni, vagy elpazarolni?

- És nehéz-e, a megszakadt barátságot visszaállítani?

A molla vett agyag korsót, és a földhöz vágta. A korsó nagy darabokra, és apró szilánkokra tört szét.

A molla csak ennyit mondott: - Na, most próbáld meg összeragasztani!

Négy vigasz

Az uralkodó megparancsolta, hogy tartóztassanak le egy bizonyos szúfit, és vessék börtönbe. A tanítványok elmentek meglátogatni az őrizetbe vett mesterüket. Meglepte őket az, hogy a mester cseppet sem változott meg, és boldogan üdvözli őket, mintha csak az otthonába érkeztek volna vendégségbe.

- Mester, mi nyújt neked itt vigaszt, ahol a bánat lakik?  - kíváncsiskodtak a tanítványok.

- Négy bölcs mondás, - mondta szúfi, - Íme, az első: "A rosszat senki sem kerülheti el, mert a sorsunkban minden eleve elrendeltetett." Íme, a második: "Mi tehet az ember a bajban azon kívül, hogy eltűri a szenvedést? Végtére is nem vagy egyedül a világon, akit hasonló megpróbáltatás ér." Íme, a hármadik: "Légy hálás a sorsnak, hogy rosszabb nem történt, - mindig létezik valami rosszabb is." És, végül, azzal hitegetem magam: "Közeledhet a szabadulás órája, akkor is, ha nem is tudsz róla."

Ekkor az őrök hozták a hírt, hogy a szúfi mester szabadon elmehet, mivel tévedésből tartóztatták le.

Mikor kell enni?

Megkérdeztek egy szúfi mestert:

- Tisztelt mester, olyan sok múlik azon, hogyan táplálkozik az ember! Mikor a legjobb asztalhoz ülni?

- Ha van ennivalója, akkor várja meg, amíg megéhezik, - felelte a szúfi. - És ha nincs ennivalója, akkor várja meg, amíg lesz.

Fizetség a megismerhetőért

Egy fiatal és kegyes uralkodó felkérte Naszreddin mollát legyen a tanácsadója. A fiatalember meghallgatta a molla tanácsait, tanult tőle, - és felvirágzott a birodalma. A molla életében először jutott nagy keresethez.

Egy nap a mollától kérdezett valamit a felesége, és Naszreddin azt felelte rá: "Nem tudom."

- Miféle tanácsadó vagy te! - Háborgott a neje. - Az uralkodó szépen megfizeti a tanácsaidat, de az én kérdéseimre az egyetlen válaszod a: "Nem tudom."

- Drágám, az uralkodó azért fizet, amit ténylegesen tudok. Ha azért kapnám a fizetséget, amit nem tudok, nem lenne elegendő a világ összes vagyona megfizetni a tudatlanságomat, - mert az égvilágon szinte semmit sem tudok.

A hallgatás meggyőző ereje

Egy szent ember a sah udvartartásából előadást tartott a város főtéren a földi hívságokról. Azt mondta, hogy az ember a halál küszöbén nem visz egy fillért sem magával a másvilágra, ezért bőkezűnek kell lenni, és mindenkit felszólított arra, hogy adakozzanak a haza javára. Másnap az aszkéta elment a lakomára az uralkodó palotájába. Ott azt látta, hogy a király egy másik szent embert részesít kitüntetésben, és jutalmaz meg.  Meg volt döbbenve, és agyvérzésben hirtelen meghalt.

- Kialudt a bölcsesség fáklyája! - Panaszkodtak az emberek. - Kiszáradt az ékesszólás kútja! Lám tegnap még milyen szépen beszélt a földi hívságokról!

- Igen, - bólintott rá Naszreddin molla - tegnap nagyon szépen beszélt, de ez a mai hallgatása sokkal meggyőzőbb!

Az ajándék

Egy ember panaszkodott Naszreddinnak arról, hogy kevés ajándékot kap, és minden, amit neki ajándékoztak korábban nem volt sem értékes, sem pedig figyelemre méltó.

 - Amikor hálásan fogadod majd el a legszerényebb ajándékot, az lesz az igazán nagy ajándék számodra, - felelte Naszreddin a panaszára. - Ha nincs hála, akkor a legvarázslatosabb ajándék is csupán haszontalan lom.

A hústorony húst zabál 

Molla Naszreddin sétálgatott a tanítványaival a piactéren.

Hirtelen észrevette, hogy a tanítványok szemüket meresztik egy gazdag, kövér kereskedő elé rakott nagy tál sült húsra. Molla nem szólt semmit, csak csendben figyelte a tanítványait, hogyan falják szemükkel a sült húst, amelynek illata rabul ejtette őket. Macska tudna így egeret őrizni.

A kereskedő hozzáfogott az étkezéshez. Megragadott vastag ujjaival egy nagydarab húst, és egy tigris mohóságával harapott bele. Mindenfelé szétfröccsent a leve, a zsír lefolyt a kereskedő kezére, és a tokájára, és rácsöpögött a drága ruhájára. A kereskedő a húst bűvölve a tekintetével, és aligha vette észre a tálat díszítő mintát, amit Naszreddin ellenben nagyra értékelt.

A tanulók szégyenkezve, és undorodva fordultak el a látványtól, és tekintetük találkozott a mesterükével, akinek a jelenlétéről közben szinte teljesen megfeledkeztek. Várták a szemrehányást, de Naszreddin csak nevetett.

- Íme, ez egy csodás látvány, - mondta, - a hústorony húst zabál. De van valami, hátborzongatóbb is annál, amit éppen láttatok. Éspedig az, hogy az a hús, amelyik nem is a tiétek, titeket is falánkká tesz.

Előnyök és hátrányok

Egy világi ember a gonosz emberek túlzott befolyására panaszkodott a szúfinak. 

- Egész életemben az emberi rosszindulattól és gonoszságtól szenvedtem, - panaszolta. - Volt, aki korholt engem, és igazságtalanul ítélt meg, volt, aki cserbenhagyott, volt, aki becsapott, volt, aki nem osztotta meg velem a nyereséget ...

Ömlött belőle a véget nem érő panaszáradat. A szúfi végighallgatta anélkül, hogy közbeszólt volna.

Végül az illető elhallgatott, feltéve utoljára a kérdést: "Mi hát a teendőm?"

- Ne tégy úgy, mint az ostobák, akik azokban az emberekben, akikkel együtt élnek, és szót váltanak csak a hibákat, tévedéseket, és a gonoszságot látják meg, - mondta a szúfi. - Az ostobák nem figyelnek fel az emberek érdemeire. Olyanok, mint a döglegyek, amelyek a testnek csak a fekélyeihez ragaszkodnak.

A szó

Amíg a szót nem mondják ki, úgy tetszik, mintha zárkában lenne, ahonnan kitörni igyekszik. Elegendő azonban a szónak kiszabadulni ahhoz, hogy azt, aki korábban a gazdája volt, foglyul ejtse.

Igazság vagy győzelem

- Molla, igyekezzünk! A teaházban vitára gyűltek össze hazánk bölcsei! Nem vagy kíváncsi arra, hogy ki fog nyerni ebben a vitában, és melyikük ismeri az igazságot?

- Ami a versengést illeti, én inkább a futóversenyt, vagy a kakasviadal kedvelem, - felelte Naszreddin. - Az esztelen vitatkozásból igazság nem születik. Ahhoz nekik abba kellene hagyni mindenféle vitát, mert az igazság önmagáért beszél. Ők nem is az igazságot keresik, csupán a győzelmet. A vitatkozásuk egyre jobban elmérgesedik, és ezeknek a bölcseknek egyike sem nyugszik mindaddig, amíg az összes többi nincs legyőzve.

Elesni és felkelni

Az egyik tanítvány megkérdezte a szúfi mesterétől:

- Mester, mit mondanál, ha megtudnád, hogy elestem?

- Kelj fel!

- És a következő alkalommal?

- Megint csak ugyanazt, kelj fel!

- Meddig mehet így? Minduntalan elesni, és felkelni?

- Elesel, és felkelsz, amíg csak élsz! Hiszen, aki elesett, és nem kel fel, az halott.

Meddig kell tűrni

Egy szúfi tanítványai, és maga a mester is, teljesen elszegényedett. Olyan vidéken laktak, amelyről az a hír járta, hogy ott rengeteg a nélkülöző szegény ember, és zsugoriak a gazdagok: a nincstelenektől nem volt mit kérni, a tehetősektől pedig semmit nem lehetett kikönyörögni. Esély sem adódott pénzért dolgozni, mintha maga a sors ragadt volna fegyvert ellenük.

- Mester! - Kiáltottak fel végül a szúfi tanítványai. - Meddig kell tűrnünk ezt az ínséget? Még hány napon át?

- Negyven - felelte némi fontolgatás után a szúfi.

- Miért? Akkor mi lesz?

- Akkorra megszokjuk.

Méz és szezámmag

Naszreddin molla távoli vidéken vendégeskedett egyszer. A házigazdák két tálat tettek az asztalra - egyikben méz, a másikban szezámmag volt. Naszreddin nem tudta hogyan fogjon hozzá az ételhez, amelyhez sem kanalat, sem kenyeret nem adtak.

Azonban kínosnak tartotta volna kérdezősködéssel kimutatni a tudatlanságát.

Váratlanul beszaladt a szobába a házigazda csemetéje.

- Szia, kicsim, gyere, és egyél velem! - Hívta őt Naszreddin.

A gyermek azonnal odaszaladt az asztalhoz, és belemártotta az ujját a mézbe, majd megforgatta a szezámmagos tálban, és már dugta is a szájába, és máris folytatni akarta.

- Elég lesz kicsim! Menj, hív a nagymamád! - Mondta Naszreddin, és belemerítette a mézbe az ujját.

Három kérdés

Egy tengerentúli uralkodó elküldött Buhara kormányzójához három bölcs embert, hogy bebizonyítsa, hogy az ő tanult alattvalói mindenkinél bölcsebbek. Elkezdték feltenni a kormányzónak, és az udvari tanácsadóknak a kérdéseiket, de senki se tudta azokat megválaszolni. A kormányzó nem tudta, mit tegyen, zavarban volt. Végül Naszreddinért küldetett, és könyörgött neki, hogy mentse meg a haza becsületét.

Naszreddin megérkezett a palotába a hosszú fülű szürke szamarán.

A tudósok az emelvényen ültek az árnyékban, sörbetet kortyolgattak, és megvető pillantásokat vetettek a körülöttük levőkre. Naszreddint közeledni látván majdnem gurultak a nevetéstől, és hitetlenkedtek:

- Csak nem ez a tökfej akar velünk versenyre kelni?

- Hé, te tudatlan fajankó, válaszold meg, ha tudod, hol van a Föld középpontja? - Tette fel kérdését a tudósok közül az egyik.

- A Föld középpontja szamaram jobb hátsó patája alatt van, - válaszolta Naszreddin nyugodtan.

- Mivel tudod ezt bebizonyítani?

- Ha nem hiszed, menj, és mérd meg a Földet, és meg fogsz győződni a válaszom helyességéről.

A tudósok kissé megszeppentek, és kezdtek jobban odafigyelni Naszreddinre.

- Talán tudod, hogy hány csillag van az égen? - Kérdezte a másik tudós.

- Persze, hogy tudom. Számuk pontosan ugyanannyi, mint ahány szőrszál van a hosszú fülű cimborám bőrén.

- Az nem lehet!

- Számold össze a csillagokat az égen, de egyet se hagyjál ki, majd számold meg a szőrszálakat a szamaramon. Vesd össze az eredményeket, és akkor meggyőződhetsz az igazamról!

A két megszégyenített tudós, nem mert tovább huzakodni Naszreddinnel, lesütötték a szemüket, de a harmadik, feltette a kérdését, és közben képtelen volt leplezni alattomos mosolyát:

- Ó, te bölcsek bölcse, te szamárhajcsár! De jól tudsz te számolni! Válaszold meg nekem, hogy hány szőrszál van a szakállamban? - És megsimogatta hosszú dús szakállát.

- A te szakállad pontosan annyi szőrszálból áll, mint a csacsim farka, és a molla rámutatott a szamárra. - Ha ellenőrizni szeretnéd, akkor azt legjobban úgy teheted meg, hogy felváltva kitépsz egy szőrszálat a szakálladból, és egy szőrszálat a szamárfarokból, és így teszel mindaddig, amíg valamelyik el nem fogy. Hamarosan megbizonyosodhatsz arról, hogy mindkettőben ugyanannyi szőrszál van!
Először kóstoljátok meg ti

Egyszer Naszreddin molla, a vándorlása alatt, eljutott egy faluba, ahol betegesen fösvény emberek éltek. A molla igyekezett mindenáron élelmet szerezni tőlük, de elzavarták. Ekkor a molla őrültnek tettette magát, és a falu utcáit bejárva ezt kiabálta:

- Éhes vagyok! Ennem kell! Adjatok nekem kenyeret, édességet, és trágyát! Adjatok trágyát, kenyeret, és sörbetet! Mindezt megeszem! Hadd egyek!

Azzal a szándékkal, hogy jót mulassanak, az emberek odahozták a mollának mindazt, amit felsorolt. Könyökkel egymást lökdösve nevetgéltek:

- Szép látvány lesz, ahogy ez a féleszű trágyát eszik! - Kenyérrel, vagy anélkül, és sörbetet iszik hozzá!

Molla megette az összes élelmiszert, de a trágyához hozzá sem nyúlt.

- Mit csinálsz? - Kérdezték a falusiak csalódottan. - Megígérted, hogy trágyát fogsz enni!

- De valahogy gyanús a kinézete! - Felelte Naszreddin. - Az az érzésem, hogy mérgezett! Először ti magatok kóstoljátok meg, és akkor én is eszek belőle.

A bogyó íze

Egyszer egy utazó tigrissel találkozott az úton. A férfi rémülten futásnak eredt.

Egy szakadék széléhez érve a szegény ember leugrott, de még sikerült belekapaszkodnia egy szőlőtőkébe, és azokba a gyökerekbe, amelyek a szakadék falából kiálltak. Lógott a levegőben, és a tigris megpróbálta elérni őt felülről. A szerencsétlen lenézett, és elszörnyedve látta, hogy lent vár rá egy másik tigris, és gonoszul csattogtatja a fogát. És őt csupán a vadszőlő gyökerei tartják, amelyek előbb-utóbb kiszakadnak.

És akkor az ember észrevette, hogy közvetlenül mellette egy málnabokor van. Egy kézzel a szőlőtőkébe kapaszkodott, a másikkal pedig letépett egy érett, lédús szemet, és bekapta. Még életében nem evett ilyen finomat!

Bámulatos bőkezűség

Barangolása során egy fösvény ember összetalálkozott egy szúfival, és együtt mentek tovább. Hogy jobban teljen az idő a fösvény társalgásba fogott. Elmesélte a szúfinak, hogy kereskedéssel jut pénzhez, és megőriz minden apró érmét, és így tömérdek gazdagságot halmozott fel az élete során, és ki nem állhatja a rokonait, akik irigylik a vagyonát.

- Gondolj csak bele, - azért ácsingóznak, mert ők egytől egyig lusták! - Kiáltotta zaklatottan a zsugori. - Nyomorult éhenkórászok! És engem, mert kuporgatok, hörcsögnek csúfolnak!

- Nincs igazuk, - mondta komolyan a szúfi. Nem találkoztam még az életben senkivel, akinek a nagylelkűsége felülmúlná a tiédet!

- Ez igaz? - Kérdezte meglepetten, és hitetlenkedve a zsugori.

- Ez igaz! Elvégre te csak azt képzeled, hogy takarékos vagy. Valójában határtalan a nagylelkűséged. Mivel eljön az a nap, amikor minden vagyonod az örökösöknek jut. Azoknak, akiket szeretsz, sőt még azoknak is, akiket ki nem állhatsz.

Talán itt felejtenek valamit!

Egyszer Naszreddin molla és a felesége zajra ébredtek az éjszaka kellős közepén. A zaj a szomszéd szobából jött. A molla lábujjhegyen az ajtóhoz lopakodott, és bekukkantott. Látta, hogy bent tolvajok garázdálkodnak.

- Maradj csendben, - mondta suttogva a feleségének, - tolvajok matatnak odabent!

-  Még hogy csendben! Segítségért kell kiabálni, hogy az őr meghallja, és ideszaladjon! 

- Pszt ... - hurrogta le őt a molla - hadd kutassanak, hiszen nekünk semmink sincs.

Amint megunják, távoznak, és aztán majd mi körülnézünk, - hátha a sietségben valamijüket elvesztik, vagy itt felejtik!

A semmi!

Az emberek felkeresték a dervist, és arra kérték, döntse el a hordár és a favágó vitáját. A hordár, magas, markos fickó volt, azzal kereste a kenyerét, hogy oda cipelte a súlyos málhákat, ahova akarták.  Egy alkalommal meglátta, hogy egy favágó kimerülten viszi a köteg tűzifát, és felajánlkozott:

- Akarod, hogy vigyem azt a nyaláb fát?

- Hogyne akarnám, - válaszolta a favágó, az izzadságot letörölve a homlokáról.

- Mit adsz érte? - Kérdezte a hordár vállára vetve a köteget.

- Semmit! - felelte a favágó, és azon volt, hogy visszaveszi a csomagját.

- Áll az alku! - Kiáltott fel a hordár, és a favágó házáig cipelte a fát.

Megérkeztek. A favágó már köszönetet akart mondani a hordárnak, de a hordár rá szólt:

- Add ide a fizetséget, amiben megállapodtunk!

- Hiszen én rögtön figyelmeztettelek, hogy semmim sincs, amivel fizethetnék, - vágott vissza a favágó.

- Hogy érted azt, hogy nincs mivel fizetned? És hol van a te felmagasztalt "semmid"? Add csak ide! - Vetette oda rosszindulatúan a hordár.

- Hát e miatt veszekszenek, ó nagyra becsült dervis! - Magyarázták az emberek. - Egyikük a "semmit" követeli, és perrel fenyegetőzik, a másik meg majdnem elsírja magát!

- Ez egyszerű eset, - felelte a szúfi, - menjünk el a favágóhoz.

Amikor oda értek a szúfi bement, és szólította a hordárt, a favágót meg az összes tanút. Aztán felvette a szőnyegről a párnát, és megkérdezte a hordárt: "Nos, mi van itt a párna alatt?"

- Semmi - felelte a hordár zavartan.

- Lám, megvan, hova dugta a fizetségedet!  Hát, akkor most vedd magadhoz!

A sietség

Abban a faluban, ahol Naszreddin lakott, egyszer esküvőt tartottak. A vőlegény, aki szeretett hencegni, nem hívta meg rossz előérzete miatt a mollát a lakomára, mert attól félt, hogy megszégyeníti őt a vendégek előtt.

A lakoma kellős közepén dörömböltek a kapun. A szolgák mentek, hogy kinyissák, és a kapuban Naszreddin molla állt egy pergamen tekerccsel a kezében, és nyomban hangosan felkiáltott: "Egy fontos levél a vőlegénynek Buhara szultánjától!" Naszreddin, odament az díszvendégeknek fenntartott helyre, és átadta a pergament a meghökkent vőlegénynek, majd haladéktalanul hozzáfogott az evéshez.

A vőlegény kigöngyölte a pergament, de egy sornyi írást se talált benne.

- Mit hoztál nekem te csaló! Ez csak egy üres lap! - Kiáltotta bosszúsan a vőlegény.

- Képzeld, - mondta molla - a szultán annyira siettetett, hogy vigyem már az üzenetét, hogy meg sem vártam, hogy megírja, tüstént fogtam, és szaladtam vele hozzád!

A szem és a hegyek

Egy alkalommal a szem így szólt:

- Milyen gyönyörű azok a hegyek, amelyeket magam előtt látok. Magasak, kékek, mint az oszlopok a sah palotájában.

Erre a fül feszülten hallgatózni kezdett:

- Miféle hegyekről beszélsz? Semmit sem hallok.

- Én meg nem érzem a hegyek illatát! - Mondta méltatlankodva az orr, belekapcsolódván a társalgásba.

- Próbálom megérinteni a hegyeket, de semmi ilyesmit nem tudok kitapintani. - Fűzte hozzá a kéz.

Aztán a szem már másfelé tekintett. És a többiek azon kezdtek el tanakodni, hogy a szem megbolondult, mert amiről beszél, az káprázat csupán. Elment a józan esze, nem szabad rá hallgatni.

A csillagász

Egy vak öregember üldögélt a templom árnyékában. "Ő egy nagyon bölcs öreg," - mondták róla az emberek. Egy kíváncsiskodó odament hozzá, és megkérdezte:

- Ó, tisztelt uram, bocsásd meg, hogy megkérdezem, de hogyan vakultál meg?

- Születésem óta vak vagyok, - felelte a dervis.

- Mi módon teszel szert bölcsességre? - Folytatta a kérdezősködést a járókelő.

- Csillagász vagyok, - válaszolta a bölcs ember. - Megfigyelem a Napot, és a csillagokat.

Dermedt csend jelezte a ki nem mondott kérdést, de az öreg mégis meghallotta.

A kezét szívére téve csak ennyit mondott: - Amivel látok, az itt van.

A kobra

Egy indiai kígyóbűvölőnek eltűnt az egyik kobrája. Mint később kiderült, egy piaci tolvaj lopta el. Mérges kígyó volt, és a tolvajt megmarta, úgyhogy a zsákmányától lelte halálát. A kígyóbűvölő felismerte a szerencsétlent. Kezét az égre emelte, és így szólt:

- Ó, Allah! Milyen buta voltam, amikor azért könyörögtem, hogy juttasd vissza hozzám az elveszett kobrát. Ez a szerencsétlen nem tudta, mit lop el. Elkerülhetetlenül én haltam volna meg a marásától, ha te nem engeded meg, hogy ellopják. Te valóban nagyon bölcs vagy, hogy nem figyelsz oda az ostobák imáira!

Az igazságkereső
Egy fiatal "igazságkereső" a szúfi iskola kapujánál járt. A közelben, a fák árnyékában ülő fehér hajú öreg kapuőrhöz fordult:

- Azt hiszem, - kezdte a fiatal filozófus -, hogy csak nagyon kevesen tudják, hogy ezen a világon mennyi az igazán őszinte igazságkereső.

- Ó, én itt ülök már fél évszázada, - mondta öregember, - és valamicskét mondhatok erről.

- Tényleg? - kíváncsiskodott az ifjú. - Na és hányan vannak?

- A számuk pontosan eggyel kevesebb, mint gondolod.

Kezdet és vég

Az öreg szomszéd bekopogott az ékszerész házába.

- Ó nemes uram! Kérlek, add kölcsön a mérlegedet reggelig!

- Légy üdvözölve, nagyra becsült uram! Hogy is mondjam meg neked? Nekem nincs szitám.

- Én nem szitát kérek, nemes uram, hanem mérleget! - ismételte meg udvariasan a kérését a szomszéd.

- Jól van, de söprűm sincs! - mondta az ékszerész.

- Csak viccelsz velem, ugye? - Mérgelődött az öreg. - Nem kell nekem se söprű, se szita! Csak a mérleget kérem tőled!

- Nyugodj meg, szomszéd. Tudom, hogy te öreg vagy, és nem tudod megmérni az aranyport anélkül, hogy ne szóródna szét. Látom előre, hogy fog végződni az egész. Szóval, még ma este átjönnél elkérni a söprűmet. És aztán a szitára is szükséged lesz, mert hát az aranyport a földdel együtt fogod összesöpörni. Atyám, menj át a másik szomszédodhoz, Alihoz. Ő gazdag.  Nála megtalálsz mindent, mérleget, söprűt, és szitát is.

A majom és a kés 

Egy gazda rontott be izgatottan a teaházba.

- Életveszély van! Tenni kell valamit! - Kiáltotta. - Kint van egy majom, és kés van a mancsában!

- Nyugodj meg, és ne lármázz! - szólt rá a szúfi. A bölcs ember a teaház egyik szögletében üldögélt mélyen elmerülve a gondolataiba. - A kés egy majom mancsában, egyáltalán nem ugyanaz, mintha azt az ember venné a kezébe. Nincs mitől tartani!

Hamarosan a gazda újra megpillantotta a majmot. Már régen elhajította azt a kést, és talált valami mást, és most azt babrálta örömmel.

Öregség miatt

Egy idős férfi elment az orvoshoz.

- Nagyon beteg vagyok, doktor úr. Gyengült a látásom, könnyezik a szemem ...

- Ez az öregség miatt van, tisztelt uram, - mondta az orvos.

- A hátam is fáj, úgy hasogat, - panaszkodott tovább az öreg.

- Az öregkor miatt vannak a fájdalmak.

- Az ennivaló sem esik jól, - erősködött az öregember. - Súlyos köhögés, és nehézlégzés kínoz.

- Igen, papa. Tengernyi ajándékokat hoz magával az idős kor, - felelt rá a doktor.

- Bolond vagy, és gazember! - kiáltott fel az öreg. - Egy bölcs orvos bármilyen betegségre talál gyógyszert! Te tudatlan vagy, és szélhámos!

- Ez is az öregség miatt van tisztelt uram, - mondta az orvos. - Lefogadom, hogy ez az ingerlékenység is a korodnak tudható be.

A fiatalember és a borbély

A keleti népek között még mindig él egy ősi szokás, amely szerint a férfiak egy oroszlán, vagy egy tigris képét tetováltatják a vállukra, hogy erőt, ügyességet, és bátorságot nyerjenek maguknak.

Egy nap egy fiatal fiú jött el a borbélyhoz: - Mutasd meg, mire vagy képes - mondta.

- Milyen kép legyen a vállán, vitéz úr? - Kérdezte a borbély.

- Haragvó oroszlán! - felelte. - Olyan legyen, hogy mindenkinek elakadjon tőle a lélegzete. Azt akarom, hogy az erő, és a merészség soha ne hagyjon el, és mindig siker kísérjen utamon.

A borbély munkához látott.

- Ó, mit csinálsz velem? - Üvöltött fel a „dalia” a fájdalomtól.

- Az oroszlánt formálom, ahogy parancsoltad, és már elkezdtem rajzolni a farkát.

- Nem kell farok! Hagyd el! Mi értelme annak? - Rimánkodott a „bajnok”.

Ismét ihlettel és buzgalommal folytatta a mester a művét. - Ó, jaj! Most éppen mit csinálsz, te könyörtelen?

- A fejet, és a sörényt, - felelte a borbély.

- Nem kell sörény! Hagyd azt el! Ne gyötörj, kezdjed máshonnan!

A borbély türelmesen folytatta a munkáját.

- Mi ez a fájdalom! - Jajdult föl a "mártír". - Borbély, mit művelsz?

- Most égetem bele az oroszlán hasát.

- Figyelj, minek annak has? Az oroszlán dühe nem a hasában van. Rajzolj valami mást!

- Ki látott még ilyen oroszlánt, te szerencsétlen, has, farok, és sörény nélkül? - Kulcsolta össze a kezét a borbély. - Menj haza! Csak az, aki tűrésben edzett, és akinek a lelke mentes az érzéki kötöttségektől, csak az méltó arra, hogy a dühös oroszlán jelét viselje!

A pénz vonzása

Egy nap Naszreddin hallotta, hogy van egy ilyen szólásmondás: "A pénz vonzza a pénzt!" Elindult a városi bazárba, hogy megbizonyosodjon erről. Odaadott egy pénzérmét egy ismerős pénzváltónak, és követte az érme útját. Este a molla visszakérte az érméjét:

- Hiába vártam, - mondta Naszreddin. - A szólásmondás hazugságnak bizonyult. Az ezüst érmém egész nap nem vonzott magához egyetlen más érmét sem.

- Vagyis nem igaz ez a mondás? - nevette el magát a pénzváltó. - Nekem mégis eggyel több érmém volt ma. A te érmédet magukhoz vonzották az enyéim, mert a pénz oda megy, ahol már van belőle.

A Föld fölborulna

- Molla, mondd meg nekem, miért van az, hogy egyesek erre, mások arra tartanak, vagyis mindenki másfelé?

- Nos, gondold csak el, ha a Földnek ugyanarra a részére özönlenének, akkor egyensúlyban maradhatna az? Természetesen nem! A Föld azonnal fölborulna!

Megeszi-e ezt a kandúr?

Egy nap Naszreddin molla a teaházban felfigyelt arra, hogy valaki arról beszél, hogyan lehet megállapítani, mérgezett-e az étel: - Meg kell kóstoltatni a macskával.

Ha jó az étel, akkor elfogyasztja. És ha nem jó, akkor hozzá sem nyúl. Hamarosan Naszreddin jártában-keltében talált egy kosár szőlőt.

- Vajon kié lehet ez a kosár? Valaki csak úgy itt felejtette, vagy el akar engem tenni láb alól? 

Most megvizsgáltatom a kandúrral.

Molla hozta a macskát, és letette a kosár szőlő elé. A molla barátja kíváncsian figyelte a kísérletet.

A kandúr megszaglászta a szőlőt, majd elment a dolgára anélkül, hogy egyetlen szemet megevett volna. - Ez jó szőlő, ehető! - Mondta Naszreddin.

- Várj csak, molla, hiszen a macska hozzá sem ért a szőlőhöz!

- Hát, éppen ezért ehető. Csak gondolj bele, létezik olyan normális macska, amelyik megeszi a szőlőt?

Zeneórák

Naszreddin molla úgy döntött, meg fog tanulni lanton játszani.

- Az első lecke öt ezüstpénzbe kerül, molla, - mondta a tanár, - viszont a második, és minden további, csak két ezüst lesz.

- Pompás! - Kiáltott fel Naszreddin. - Kezdjük rögtön a második leckével!

A szúfi és a zsarnok

Az ország uralkodója kegyetlen zsarnok volt. Az emberek megelégelték, hogy a hatalma alatt éljenek, és elmentek megkérni a bölcs szúfit, szabadítsa meg őket a trónon ülő szörnyetegtől.

- Rendben van, megpróbálom, - mondta a bölcs ember.

Másnap bement a palotába, térdre rogyott a trón előtt, és így szólt:

- Ó, nagyhatalmú úr, ragaszkodom hozzá, hogy engem negyed órán belül itt, pontosan ezen a helyen öljenek meg!

- Ez a szúfi - igazi hős! - Suttogták a trón körül állók. - Mártír akar lenni, hogy az emberek, akiket megrendít a halála, fellázadjanak, és levessék a zsarnokság igáját.

Az uralkodó, mint minden zsarnok, rendkívül gyanakvó volt:

- Fogjátok el, és vessétek alá kínzásnak, amíg el nem árulja, miért éppen itt kell megölni, és miért ilyen hamar!

- Nincs szükség kínvallatásra, - szólalt meg könyörögve a szúfi. - Megmondom én. Az a férfi, aki most ezen a helyen hal meg, istenségként fog újjászületni. Ezt a jóslatot egy régi könyvben találtam.

- Őrség! - Kiáltotta a zsarnok. - Öljetek meg engem haladéktalanul! Természetesen senkinek sem volt ellenvetése, a parancsot ellenszegülés nélkül végrehajtották.

Az élet forrása

Egy ember egész életében kereste az élet forrását. Azt álmodta, hogy meg fogja találni, és megosztja a felfedezését mindenkivel. Végül rátalált az élet forrására, mohón nekiesett, és itta, itta, itta, ...

Eleinte csak fiatalodott, de nem hagyta abba, tovább ivott. Egyre fiatalabb lett, és végül a forrás közelében egy csecsemő feküdt, aki folyton panaszosan inni kért. Arra haladt egy nő, és szánalomból felvette, és örökbe fogadta. Ezért mindmáig, senki se tudja, hol van az élet forrása.

Ne térj vissza

Egy ember, aki alkalmatlannak bizonyult bármit megtanulni, dacból felment a hegyekbe, hogy felkeresse az ott élő remetét, abban a reményben, hogy tanítványává válik. Végül elérte a barlangot.

Térdre esve előtte, az ember könyörögni kezdett - Ó, Mester, hadd maradjak! Hadd szolgáljalak! - Ez a leghőbb vágyam.

- Takarodj! Tűnj el a szemem elől! - Mondta válaszul a remete.

Lassan és elszomorodva a férfi visszafordult. Már a hegy lábánál járt, amikor hirtelen észrevette, hogy a remete integet neki, és visszahívja.

- Ó, csak próbára tett, - sóhajtott megkönnyebbülten, és hanyatt homlok rohant fel ismét a meredélyen. Kifulladt, mire felért a barlanghoz, és ott a remete szigorúan megdorgálta:

- Még annyit tennék hozzá, hogy eszedbe ne jusson újra idejönni, különösen, ha "próbatétel" jár a fejedben, mert az ostobaság. 

Futár

Naszreddin unokaöccse elvett feleségül egy szűzlányt, aki három hónapra rá szült egy fiúgyereket. A rokonok összejöttek megünnepelni a gyermek születését, és megvitatták mi legyen a neve.

 - Ó, molla, te milyen nevet javasolsz?

- Legyen a neve „Futár”.

- Miért?

- Talán nem, három hónap alatt tette meg azt az utat, amire az emberek többsége kilenc hónapot fordít?

Furcsa gyógyszer

Egy férfi, aki kínzó betegségtől szenvedett elment ahhoz a híres orvoshoz, akinek elég volt csupán rápislantania a betegre, és mint egy térképről azonnal leolvasta róla a kezelési módszert.

Az orvos ránézett erre a betegre, és meglátott valamit, amit nem hozhatott az ember tudomására, mert annyira hihetetlen, és furcsa volt, amit látott.

- Én nem tudom magát meggyógyítani, - mondta.

A férfi azt gondolta: "Szóval gyógyíthatatlan vagyok, ha még ez az orvos sem képes semmire." Kiment a kertbe, lefeküdt egy fa alá, és kérte, hozzanak neki egy tál savanyú tejet. Kínkeservesen lenyelt egy korty tejet, és kimerülten elszundított. Ekkor egy mérges kígyó csúszott arrafelé, és felemelkedett, hogy elérje a tál tejet, és egy kicsit beleivott. Kiderült, hogy a tej nem tesz jót a kígyónak, mert a kígyó mintha részeg lenne visszaesett a földre, és eltűnt a fűben. A férfi felébredt, és ivott még egy korty tejet. Amitől tüstént kiverte a veríték, elvágódott, elvesztette az eszméletét, és amikor felébredt, érezte, hogy meggyógyult. Megragadta a tálat, és a maradék tejjel elrohant az orvoshoz, és így szólt:

- Mit ér az Ön tudománya? Én csak ittam egy kis savanyú tejet, és rendbe jöttem!

- Csak savanyú tejet? Természetesen nem. Adja csak ide a tálat! Tudja mi ez? Kígyóköpés! Én azonnal tudtam, mi menthetné meg magát. Az kérdés csupán az volt, hogyan lehet egy kígyót rávenni arra, hogy kibocsássa a mérgét.

Arc az ablakpárkányon

Nyomorogván Naszreddin úgy döntött, hogy pénzt kér kölcsön egy gazdag ismerősétől, akit egyszer régen kisegített. Közeledve a gazdag ember házához, a molla észrevette, hogy egy ismerős arc villan elő az ablak mögül, de nyomban fedezékbe húzódik. Naszreddin bekopogott. Az őr nyitotta ki a kaput.

- Az uraság nincs itthon, - vetette oda a bebocsátást kérő Naszreddinnek. 

- Tényleg? Akkor add át az üzenetemet a gazdádnak, ha megjön! Azt, hogy máskor ne felejtse ott az arcát őrizetlenül az ablakpárkányon, mert az ember sohasem tudhatja, még valaki ellopja, és akkor aztán mihez kezd arc nélkül?

Akkor és most

Egy ember, aki ismerni akarta az igazságot felkereste azt a híres szúfi mestert, aki fiatal kora ellenére már elérte a megvilágosodást. Eltöltött egy bizonyos időt a szúfinál, és végül így szólt:

- Őszintén megvallva, Ön számomra teljesen haszontalan. Nem válaszol a kérdéseimre, és fiatalabb is, mint én. Én már régóta áhítom a lelkiséget. Keresni fogok egy másik mestert. A szúfi erre semmit sem szólt, és az ember elutazott.

Tíz évvel később visszatért, és a szúfi lába elé vetette magát:

- Ó nagyérdemű uram! Bocsáss meg nekem! Tíz év telt el, mire rájöttem, hogy tévedtem. Kérlek, fogadj el ismét tanítványodul, kész vagyok követni téged.

- Sajnálom, de most már nincs itt helyed, - válaszolta a szúfi. - Követhettél volna engem tíz éven keresztül, de most, hogy megöregedtél már nem. Az általad elfogadott akkori igazság most valóra vált. Én teljesen haszontalan vagyok a számodra.

A lovaglás művészete

Naszreddin mollát elhívták vendégségbe egy udvaronchoz, és felajánlottak neki egy hátaslovat. A molla odament a lóhoz, és a bal lábát tette a jobb oldali kengyelbe. Sólyomként szállt a nyeregbe, de a ló farával találta szemben magát.

- Ó, molla, - nevette el magát az udvaronc. - Amint látom, nem tudsz te úgy lovagolni, ahogy az egy nemes emberhez illik.

- Nehogy már! - csattant föl a molla. - Nagyon otromba módszert választottál ennek igazolására: farral előre tetted alám a lovat.

A szultán az rabszolga

A szultán és a kísérete haladt az úton. Szembe velük felbukkant egy dervis. Meghajolt a szultán előtt úgy, ahogy azt a szokás megköveteli.

- Kérj könyöradományt! - Mondta a szultán, arra számítva, hogy a dervis ételt vagy pénzt akar koldulni.

- Hát szoktak rabszolgáktól kéregetni? - Tette fel a kérdést a dervis.

- Miért nevezel engem rabszolgának?

- Te a kapzsiságnak, és a vágyaknak vagy a rabszolgája, én viszont azok parancsoló ura vagyok. Rólad meg az derült ki ó, szultán, hogy te a rabszolgáim rabszolgája vagy!

Egyáltalán nem élt!

Egy ember egy temető mellett haladt el, ahol egy szúfi mester volt elhantolva.

A sírja közelében, gondolatokba merülten ültek a tanítványai. Az ember a sírkőre tekintett. A kövön faragott betűkkel felírva a neve, valamint a mester születésének, és halálának ideje. Egy sorral lejjebb a következő mondat: "Aki itt pihen, tíz teljes évet élt."

- Hé, figyeljetek csak ide, - szólt oda az ember a szúfi tanítványoknak, - van ott egy hiba! A dátumokból számolva a mesteretek hetvennél is több évet élt, és az van oda írva, hogy tízet!

- Nincs itt semmiféle hiba, - felelte az egyik tanítvány. - Valójában a mesterünknek boldogsággal, és örömmel teli élettartama van itt kiemelve. És ez éppen tíz teljes év volt.

A férfi elgondolkodott, hirtelen elsápadt, és így szólt:

- Álljon meg a menet, mi sülhet ki ebből? Csak nem az, hogy az én sírkövemre ezt vésnék: "Megszületett, és szinte egyáltalán nem élt?!"

Kísérleti szamár

Egy tudós vásárolt egy szamarat. A kupec a bazárban elmondta neki, hogyan kell takarmányozni az állatot. Kiderítve, hogy mennyi abrakot kell adni a szamárnak naponta, a tanult ember kiszámította a költségeket, és úgy döntött, hogy a szamár túl sokat eszik. Aztán kigondolt egy kísérletet.

- Hozzászoktatom a szamaram kevesebb takarmányhoz, - döntötte el a tudós.

Nap-nap után csökkentette a hosszú fülű porcióját. A csacsi már majdnem megszokta, hogy nem kap enni, amikor a kísérlet hirtelen félbeszakadt, mert a kísérleti állat váratlanul elpusztult.

Azért, mert kérdezed

Egy bölcs dervis minden nap a piactéren egy adott helyen tartózkodott. Egyszer odament hozzá egy fiatalember gazdag öltözékben, és egy aranyat tett az adománygyűjtő tálba, és így szólt:

- Tiszteletreméltó dervis, szükségem van a tanácsodra.

- Kérdezzél! - biztatta a dervis.

- Nekem tetszik egy lány. Nagyon tetszik. És én most szenvedek, mert nem tudom, mi a teendő, - megnősüljek-e, vagy sem?

- Ne nősülj!

- De miért?

- Azért, mert ha igazán akarnád, akkor nem kérdeznéd!

Felesleges kérdés

A városba érkezvén Naszreddin molla egy szűk utcán ballagott, amikor egy ember leesett a tetőről, és éppen az ő fejére. A molla teste fékezte a zuhanását, és az illető kis ijedtséggel megúszta. Viszont a molla töréseket szenvedett, és alig kapott levegőt, úgyhogy elvitték az orvoshoz. Amikor Naszreddin már jobban érezte magát, meglátogatta őt az egyik tanítványa.

- Mester - kérdezte aggódva a fiatalember - Milyen tanulságot vontál le ebből az esetből?

- Ó, fiatalember, add fel az elkerülhetetlenbe vetett hited, akkor is, ha az ok és a következmény elháríthatatlannak látszik!

- Mester, én ezt nem egészen értem. 

- Ne tegyél fel olyan felesleges kérdést, mint amilyen ez például: "Ha egy ember leesik a tetőről, eltörnek-e a csontjai?" Ez a fickó leesett a tetőről, de a töréseket mégis én szenvedtem el!

Öt ujj

Egy nap Naszreddin nagyon megéhezett, és kézzel kezdett enni, nem várta meg, hogy a felszolgáló kanalat hozzon.

- Molla, - szóltak rá, - miért öt ujjal eszel?

- Mert az Isten az embernek öt ujjat adott, nem négyet, vagy hatot, - felelte Naszreddin.

Saját igazság

A város kormányzója, aki baráti kapcsolatot ápolt Naszreddinnal elpanaszolta a mollának, hogy az alattvalói állandóan hazudnak.

- Belefáradtam a hazudozásaikba, molla! Hazugok egytől egyig! Nos, nem baj, majd kényszerítem őket az igazmondásra, - heveskedett a kormányzó. - Ha a rábeszélés nem segít, akkor mondjanak igazat halálfélelemből. Aki hazudik, annak büntetése fejvesztés. Igenis, lefejezés lesz!

- De hiszen mindenkinek megvan a saját igazsága, - mondta Naszreddin, így kívánva lecsendesíteni az uralkodó haragját. - A kivégzés semmi jóra nem vezet ...

De a kormányzó hajthatatlan volt, és reggel a város főterén állt az emelvény, és a bakó a penge élét vizsgálgatta, és a városba csak az kapott bebocsátást, aki őszintén válaszolt, a kapuőrség parancsnokának kérdésére.

Elsőként napfelkeltekor, Naszreddin érkezett a kapuhoz.

- Válaszolj, hová mész? - Kérdezte az őrparancsnok. - És ne hazudj, mert ha hazudsz, lefejeznek!

- A fejemet jöttem lecsapatni, - felelte Naszreddin.

- Hazudsz, nem hiszek neked!

- Ha hazudtam, - mondta nyugodtan a molla, - akkor vezessetek a vesztőhelyre!

- De akkor az derül ki, hogy igazat mondtál ...

- Igen, - mosolygott Naszreddin. - A ti igazságotokat.

A csodás vadászat

Egyszer Naszreddin molla a bolyongásai során elvetődött Indiába. Egy kicsi állam rádzsája összebarátkozott a mollával, és nem óhajtott megválni tőle. Ez a rádzsa szenvedélyes vadász volt. Mindenképpen elvárta, hogy Naszreddin elkísérje a tigrisvadászatra. Ez parancs volt, és a molla engedelmeskedett, bár rettenetesen félt.

Két nappal később, Naszreddin visszatért a szállására, és a szomszédja megkérdezte tőle:

- Nos, milyen volt a vadászat?

- Remek volt! Egyszerűen csodálatos! - Válaszolta jókedvűen a molla. - Egyetlen tigrissel sem találkoztunk!

- Akkor miért mondod, hogy "remek" és "csodálatos"?

- Ha velem jöttél volna, és ugyanazt érezted volna, amit én, te sem találnál rá más szavakat, - mondta a molla.

Hová viszik

- Hé, molla, nézd csak, - bárányt visznek.

- Mi közöm hozzá?

- De hiszen hozzád viszik!

- Valóban? És neked mi közöd hozzá?

A leves levesének a leve

Naszreddin mollához eljött látogatóba az unokatestvére a szomszéd faluból. Csirkét hozott ajándékba.  Naszreddin megörült neki, és levest főzött belőle ebédre. A házigazda, és a vendége nagy örömmel elfogyasztotta.

Hamarosan különböző emberek kezdtek járni látogatóba Naszreddinhez, akik sorra úgy mutatkoztak be, hogy cimborái annak az unokatestvérének, aki adott neki egy csirkét. Később már a cimboráinak a komái is jelentkeztek. Semmit nem hoztak magukkal, mégis szívesen lakomáztak volna Naszreddin kontójára. Kezdetben Molla igyekezett vendégül látni őket, de hamarosan elfogyott a türelme. Amikor megint megjelent az ajtóban egy ismeretlen, és közölte, hogy:

- Az unokatestvéredtől egyszer csirkét kaptál, én az ő egyik barátjának vagyok a komája.

Leült az asztalhoz, és várta az ennivalót. Naszreddin behozott neki egy tányérban forró vizet.

- Mi ez? - Kérdezte zavartan a vendég.

Hogy ez? Az unokatestvérem ajándék csirkéjéből főzött leves, levesének a leve. - felelte a molla.

Korpa a kötélen

A szomszéd átjött Naszreddinhez, és kölcsön kérte a szárítókötelet.

- Örömmel odaadnám, de nem tehetem, mert most nekem magamnak is nagy szükségem van rá. - mondta Naszreddin.

- Mire használod?

- Szárítom rajta a korpát.

- Hogy lehet a korpát felteregetni? Arra nem jó a kötél! 

- De, nagyon is jó! A kötél kiváló a korpaszárításra, és különösen akkor jó, ha nem szeretném kölcsönadni.

A múltkori tócsa

A molla szamárháton mély tócsák mellett haladt az úton. Hirtelen a szamár megijedt valamitől, és megtorpant. A molla a koszos, büdös vízben kötött volna ki, de mellette volt a szomszédja, aki elkapta Naszreddint, nehogy leessen.

Ezt követően valahányszor találkozott a mollával ez az ember mindig megemlítette, hogyan mentette meg a mollát a sáros pocsolyától. Egy nap a szomszéd megint felhozta az esetet:

- Emlékszel molla, hogy én kaptalak el, amikor már szinte zuhantál a tócsa kellős közepébe? Éppen ezen a helyen történt, és lám ez a pocsolya még mindig itt van ...

- Várj egy picit! - Esedezett Naszreddin.

Odarohant a tócsához, és lehuppant a kellős közepén, és ült a nyakáig érő latyakban. Onnan kiáltotta a szomszédnak:

- Látod, most ugyanolyan sáros, és lucskos vagyok, mint amilyen akkor lettem volna, ha nem vagy mellettem? Nos, most már békén fogsz hagyni?

Udvariasság és kötelesség

Egy nap Naszreddin elment egy esküvőre, annak ellenére, hogy nem hívták meg.

- Hát te mit keresel itt? - tették fel a kérdést a mollának. - A gazda téged nem hívott meg!

- Neki nem kell tudni mi fán terem az udvariasság, de nekem nincs szándékomban elhanyagolni a jószomszédi kötelességem. - felelte Naszreddin.

Mennybéli alma

A tanítvány kérlelni kezdte a mesterét magyarázza el neki, hogyan kötődnek az evilági dolgok, a mennyben lévőkhöz.

- Ezt csak képletesen lehet megvilágítani, - mondta a mester.

- Tényleg nem tudnál valami egyszerű példát hozni erre? 

- Mit?

- Például milyen a mennyben lévő alma?

A tanár vett egy almát, és odaadta a diáknak.

- De hiszen ez rothadt! A mennyben az almának tökéletesnek kell lennie!

- Valóban a mennybéli alma nem ilyen. De mi mindketten egyelőre itt vagyunk, ahol minden egyszer véget ér, és itt az almák is elrothadnak. Ha figyelembe veszem a jelenlegi képzettségedet, és mindenekelőtt azt, mennyire vagy képes fogalmat alkotni a mennybéli almáról, akkor úgy vélem, aligha láthatnád a mennybéli almát eltérőnek attól, amit a kezedbe adtam.

Az uralkodó bölcsessége

A fiú megkérdezte az apját, akit az emberek az összes ismert sah és szultán közül a legbölcsebb uralkodónak tekintettek:

- Atyám, honnan van a te bölcsességed? Milyen könyvekből szerezted meg? Milyen mesterektől plántálták beléd? Mivel én a bölcsességet, és nem a rangot szeretném örökölni tőled.

- Ó, fiam, - mondta a sah - Én ugyanazokat a könyveket olvastam el, amelyeket te most olvasol.

És az én mestereim sem voltak különbek. De azt, amit mindenki bölcsességnek nevez, azt a hangyától, a lepkétől, és a kígyótól kaptam.

- Ez hogyan történt? Meséld el nekem!

- Úgy volt, hogy a háborúba indulok a lázadók ellen. Súlyos gondok nyomasztottak, lehorgasztott fővel bámultam a földet. Nem tudtam eldönteni, hogy mi a teendő. - A háborút válasszam, vagy a békét? És akkor megláttam egy hangyát, amelyik szinte belerokkant abba, hogy minden erejével, megpróbált elhúzni egy terhet, amely százszor nagyobb, és nehezebb volt, mint ő maga. Megmozdítani se tudta, de otthagyni se. Hosszú ideig tartott, amíg feladta. Akkor azt gondoltam, miért okozzak bajt magamnak, és a népnek a hadjárattal? És nem háborúztam.

Egy másik alkalommal volt egy bírósági ügy. A bírák meghozták ugyan az ítéletet, de mindenki csendben azt várta, mit szólok hozzá. És éppen amikor, meg akartam szólalni, hogy helyesen döntöttek, amikor felfigyeltem egy pillangóra, amelyik a szárnyával csapkodva minduntalan az ablaküvegnek ütődött. És nem mondtam ki azt, ami szándékomban állt, csupán azt mondtam: "Én vendég vagyok itt, ebben a teremben. Döntsetek magatok!" És a bírák a törvénynek megfelelően, nem pedig az én kívánságom szerint döntöttek. És kegyes ítéletet hoztak.

A harmadik alkalommal egy gyilkos merénylő az életemre tört. A palotakertben a bokrok mögött várt rám. Egyedül sétáltam, amikor hirtelen a lábamnál, mint valami fényes szalag egy fekete kígyó csúszott. Hátrahőköltem, és a testőreimért kiáltottam. Keresni kezdték a kígyót, és rátaláltak a bérgyilkosra.

Az igazi bölcsesség, fiam, nem a könyvekben van. Az igazi bölcsesség - az ég segítségére hagyatkozás. Ez a támogatás mindig velünk van - az égen suhan, vagy a fűben siklik ... Csak a szem, a fül, és a szív nyitott rá.

Kakasviadal

Egyszer a kormányzó megkérdezte Naszreddintől:

- Értesz a kakasviadalokhoz?

- Igen, természetesen, - felelte Naszreddin.

- Akkor vidd a kakasomat, és készítsd fel a viadalra, és királyi jutalomban részesülsz!

- Hallottam, és engedelmeskedem, - mondta molla. - De a kakasokat én a saját különleges módszeremmel edzem, és ez hosszú ideig tart.

- Tégy mindent úgy, ahogy jónak látod!

A molla fogta a kakast, és távozott. Egy idő után, a kormányzó küldetett Naszreddinért.

- Felkészült már a kakas?

- Nem még. Túlzottan pimasz, hetyke, és felfuvalkodott.

Megint eltelt egy bizonyos idő.  Ismét küldetett a molláért.

 - Most már felkészült a kakas?

- Nem kész, - még mindig ugrik minden árnyékra, és minden hangra.

- Hát, most már készen áll? - Kérdezte a kormányzó ismét magához hívatva a mollát.

 - Másoknál ez a kakas már régen harcolna  ...

- Még most sincs felkészülve, gonosz még a tekintete, forrong, erőtől duzzad, és csapkod össze - vissza.

- Hol van a kakas molla?! - Kiáltott fel elkeseredetten uralkodó, miután megint magához rendelte Naszreddint. - Nem akarok tovább várni. Add elő azonnal!

- Itt van, ó, Uram! Majdnem kész. Ha meglátja az ellenfelét, meg sem moccan, nem rohan hiába. Maga a tökély. Nézd! Milyen dermedt, mintha fából lenne faragva.

- Igen, Naszreddin! Boldog vagyok! - Kiáltott fel örömében uralkodó. - Gratulálok.

Itt az erszény arany, és a díszes köntös ...

- Köszönöm, csak még annyit szeretnék...

- Csak mit?

- A viadalt érintően ... Ugyanis nem lesz viadal. Mert a te kakasod olyannyira tökéletessé vált, hogy senki más kihívását nem fogadja el. Elfut.

A veszély saját magadban van!

A dervist felkereste egy ember, aki merésznek gondolta magát.

- Nagyra becsült uram, - mondta, - én sok csatában küzdöttem, és megfutamítottam az ellenséget. Az izmaim kőkemények. Te ugyanakkor gyenge és félénk vagy, akárcsak a tanítványaid. Nincs bennetek bátorság, nem sokat juttatott nektek abból az Isten. És az nem is tanítható.

- Tudsz lőni az íjjal? - Kérdezte a dervis.

- Igen, nézd csak!

A férfi megfeszítette az íját, és lőtt háromszor egymás után, úgy, hogy a második nyílvessző utolérte az elsőt, és a harmadik a másodikat.

- Tapasztalt mesterlövész vagy, - mondta a dervis. - És mégsem tökéletes ez a művészeted, és a merészséged - sem igazi bátorság.

- Bizonyítsd ezt be, különben az életeddel fizetsz ezekért a szavakért! - Üvöltötte feldühödve a "vitéz", és a kardja markolatát szorongatta.

- Gyere velem, és megmutatom neked a különbséget. Meg fogod tudni, mi a mesterkéltség nélküli tökéletesség.

A dervis elvezette az embert egy szakadék szélére, amelynek nem lehetett lelátni az aljára, annyira mély volt.  A dervis úgy állt a legszélére, hogy a sarka a levegőben volt, és felszólította a férfit:

- Állj közvetlenül mellém.

De ő csak nézte a szakadék szélét, elsápadt, elöntötte a hideg veríték, és szinte ájultan rogyott a földre. 

- Egy igazi férfinak mindegy, hogy a kék égre néz fel, vagy egy meredek szikla pereméről a szakadék mélyére néz le, nem rendül meg, - hallotta a „vitéz” a dervis hangját, - és az is közömbös számára, hogy démonokkal találja magát szembe, vagy az angyalokkal beszélget. te viszont pislogsz a félelemtől, mint egy kisgyermek. A veszély - nem a szakadékban van. Az saját magadban van.

Túlkésőn, túl korán

Megkérdezték a dervistől: 

- Mondd, ó tiszteletreméltó, miért hibáztatnak a sietségért kevésbé, mint a késlekedésért?

- Barátom, a dolgok elsietése, és a késedelem között nincs egyenlőség, - felelte a dervis. - Ha a sietség leleményességhez kapcsolódik, akkor elfogadhatóbb, mint a késedelem. A késés csupán az elmúláshoz kötődik.  Ami túl korai, az még bírálható, ami túlkésőn történt, azt már elmarasztalták.

Bújjunk a szikla mögé
Egyszer a kán találkozott egy bölcs dervissel. A kán jó hangulatban volt, és beszédbe elegyedett az idegennel.

- Tudod, fiatalon én is mindig az igazságot kerestem, - árulta el bizalmasan a kán a dervisnek, - de most már mindig csak az ügyes bajos dolgok, és az udvaroncok intrikái foglalnak le. És az igazságkeresés iránti hevületem elszállt, de olyan szép, hogy valamikor létezett. Miért van ez így?

- Nézd csak kán, ugye milyen csodaszép az a hegycsúcs?

- Igen, nagyon szép ...

- Látod azt a sziklát ott az úton? Bújjunk mögé, és csodáljuk meg onnan a hegyet.

- Hogyan gondolod, te dervis, eszednél vagy egyáltalán? Hiszen, ha bemegyünk mögé, akkor onnan már a hegy sem látszik. Az óriási kőtömb eltakarja.

- Erről van szó, ó kán, te oda jutottál, ahonnan nemhogy az igazságot nem lehet meglátni, de még az igazságkeresés vágyát sem lehet észlelni.

A dzsinnek legyőzője

Egy fiatalember nagy örökséghez jutott, és arra herdálta el, hogy elsajátítsa a dzsinneken való győzedelmeskedés művészetét. Sok éven át tanulmányozta ezt a titkos tudományt, mígnem tökéletesen kitanulta.

Kár, hogy életében egyetlenegy dzsinnel sem találkozott.

A szépség és a költő
Egy költő, aki szerelmes verseket, gazeleket írt, találkozott egyszer egy gyönyörű lánnyal az úton. Úgy látta, hogy ez a lány mindenben tökéletes. A költő odaszaladt hozzá, és azon nyomban szerelmet vallott neki.

- Ó, világszépe, - kiáltott fel, - azt mondják rólam, hogy úgy ismerem a szerelmet, mint a tenyeremet. A verssoraim lángra gyújtják a jégnél is hidegebb szíveket, és a látványod megperzselte a szívem. Elhamvadok az irántad érzett szerelemtől!

- Hogy tudtál belém szeretni? - mondta a meghökkent lány. - Hiszen a húgom kimondhatatlanul szebb nálam, és számos olyan előnyös tulajdonsággal rendelkezik, amikkel én egyáltalán nem. Utánam fog jönni, először őrá vess egy pillantást!

A költő körülnézett, remélve, hogy megpillant egy új csodát, és zavartan hátrahőkölt, mivel a tekintete egy nyomorúságos vénasszony őrült tekintetével találkozott, aki a lánytól jócskán lemaradva bicegett.

Költő utolérte a lányt, és szemrehányóan mondta neki:

- Hogy hangozhatott el gyönyörű ajkadról ilyen hazugság!

- Te is hazudtad nekem a szerelmedet, - felelte a lány. - Ha igaz szerelmet érzel, és a szíved értem lángol, akkor hogyan vehetsz szemügyre egy másik nőt?

Kérdés a kakasról

- Molla, mondd meg nekem, hogy a kakas reggel kukorékolás közben miért emeli fel az egyik lábát? 

- Ha mindkét lábát felemelné, akkor a kakas-ülőről legurulna a földre, - válaszolta Naszreddin.

A katasztrófa

Egy városban csak két utca volt. Az egyikben lakott egy bölcs ember. Egy szép nap az emberek látták a bölcset szemében könnyekkel sétálni a városban.

"Valaki meghalhatott a szomszéd utcában, - gondolták az emberek, - mert ő nem sírna hiába. De mi utcánkban nem történt semmi rendkívüli." Az emberek összesúgtak, és találgatták, ki halhatott meg. A pusmogás már a másik utcát is elérte, és arra a vélekedésre jutottak, hogy ha valaki meghalt, akkor az az első utcában történhetett: "Végtére is, nálunk semmi ilyesmi nem történt!" A mendemondák elszaporodtak, egyre bizarrabbak lettek. Halálos kórról beszéltek, amiben a szomszéd utca minden lakója életét vesztette.

Hamarosan a város mindkét utcája élettelenné vált. A lakosok elhagyták otthonaikat, és menekültek az ismeretlen veszedelem elől. A kiüresedett város közelében két új falu keletkezett. A bölcs ember beköltözött az egyikbe, mert nem akart egyedüllétben maradni.

Miért sírt a bölcs ember azon a napon? Hagymát szeletelt.

És az elhagyott város romjai, még mindig állnak a két település között. Nemzedékről nemzedékre hagyományozódik a történet arról, hogy a város lakossága alig tudott megmenekülni egy titokzatos katasztrófa elől, amelynek a bekövetkeztét a nagy bölcs előre látta.

A világ tükörkép

A tanítvány megkérdezte a dervistől:

- Mester, ellenséges-e, vagy áldásos-e a világ az ember számára?

- Elmondok egy példázatot arról, miként érinti a világ az embert, - mondta a mester.

"Réges-régen élt egy híres sah. Építtetett egy gyönyörű palotát.

Számos csodálatos dolog volt található benne. A sok érdekesség mellett volt a palotában egy olyan terem, amelynek az összes falát, a mennyezetet, az ajtókat, sőt még a padlót is tükrök borították. A tükrök különösen tiszták voltak, és a látogató nem vette azonnal észre, hogy tükör van előtte, - mivel annyira makulátlanul tükrözték a tárgyakat. Továbbá, a falakat úgy alakították ki, hogy visszhangzó legyen a terem. Azt kérdezed: "Ki vagy?" - És minden oldalról hallod válaszul, "Ki vagy? Ki vagy? Ki vagy?".

Egy alkalommal egy kutya beszaladt ebbe a terembe, és a közepén elhűlt a csodálkozástól, mert egy egész falka kutya vette körül minden oldalról, felülről, és alulról is. A kutya minden esetre vicsorgatni kezdte a fogát, és az összes tükörképe ugyanezt tette. Nagyon megijedt, és kétségbeesetten ugatni kezdett. Visszhangzott az ugatás.

A kutya még hangosabban ugatott. A visszhang is felerősödött. A kutya ide - oda vetette magát, harapta a levegőt, a tükörképei körülötte fogcsikorgatva ugyanezt tették. Másnap reggel a szolgák rátaláltak a szerencsétlenül járt élettelen kutyára, amelyet a tükörképek milliói vettek körül, és mindegyik tükörképen a kimúlt kutya teteme látszott.

A teremben nem volt senki, aki valami kárt tehetett volna benne. A kutya elpusztult, harcban a saját tükörképeivel.

- Most láthatod, - fejezte be a dervis - hogy a világ önmagában nem hoz sem jót, sem rosszat. Közömbösen viszonyul az emberhez. A körülöttünk lévő minden történés csupán a saját gondolatainkat, érzéseinket, vágyainkat, és cselekedeteinket tükrözik. A világ - egy óriási tükör.

Az álmodozás illata

Naszreddin molla otthon ült, és álmodozott:

- Hű, de ennék most egy finoman fűszerezett, tartalmas, és jó forró birkahús levest.

Megennék egy egész levesestállal, sőt akár kettővel!

Ekkor kopogtak az ajtón.

- Szabad, - mondta, az álmodozásából kiragadott molla.

A szomszédban lakó kisfiú jött be kezében levesestállal.

- Molla, - szólalt meg a fiú, - adj egy kis forró levest az anyukámnak. Nem érzi jól magát.

- Na, még csak ez kellett! A szomszédok még az álmaimat is kiszagolják! - Vélte Naszreddin.

Tisztelet

- Molla, hogy merészelsz nem figyelni rám, az uralkodódra! - Méltatlankodott a sah, amikor a gondolataiba merült Naszreddin nem hallotta meg, hogy a szóltak hozzá.

 - Tisztelsz te egyáltalán valakit?

- Igen, természetesen, - felelte Naszreddin. - Azokat, akik finomságokkal megvendégelnek, és fejedelmi módon bánnak velem.

- Szóval, erről van szó! Hát, akkor gyere el holnap ebédre.

- Jól van, eljövök. És holnaptól fogva kezdelek majd tisztelni.

Egy bonyolult eset

Egyszer Naszreddin molla hazafelé tartott késő este. Átvergődve a város utcáin, a halvány holdfényben, váratlanul paták zajára lett figyelmes, és az utca túlsó végében lovasok körvonalai rajzolódtak ki.

"És mi van, ha ezek gazfickók? - Futott át az agyán. - Elrejtőzöm, minél messzebb legyek a bűnözőktől."

Naszreddin megpróbált átmászni egy kerítésen, de nem tudott megkapaszkodni, és hangos jajkiáltással zuhant vissza.

A lovasok meglátták, hogy a kerítésen megjelenik egy alak, hangosan felüvölt, majd eltűnik.

Közelebb lovagoltak, és meglátták Naszreddint, aki a kerítés melletti árokban feküdt, és nyögdécselt. Ekkor a molla a barátait ismerte fel a lovasokban.

- Molla, mi történt! Hogy kerülsz ide? - Kérdezték egymás szavába vágva aggódóan a barátai.

- Hát, tudjátok ez egy bonyolult történet, - mondta Naszreddin, és felállt. - A tény az, hogy miattatok kerültem ide, ti pedig énmiattam.

Ösztönzés

A dervish úgy tett, mintha a tanítványától tudta volna meg a választ a feltett kérdésére.

- Minek kérdezted meg tőle? Talán magad nem tudtad volna megválaszolni? - Korholták a dervist az emberek.

- Egyelőre én jobban tudom a választ, mint a tanítványom. De a tanácsát kérve, ízelítőt adtam neki abból, milyen érzés, ha az ember megosztja a tudását. Ez bármi másnál serkentőbben hat a tanulásra.

Nincs munka

Egy álomfejtő úgy döntött, hogy átköltözik Bagdadból Babilonba. Az emberek megkérdezték tőle:

- Miért hagyod el Bagdadot? Végtére is Bagdad az álomfejtők, és a jövendőmondók Mekkája!

- Bagdad lakóinak alvását zavarja, hogy éjszaka állhatatosan, kereplő módjára üvöltik az őrök: 

 „Csend honol már Bagdad városában! Térjetek hát nyugovóra!" Emiatt Bagdad lakóit elkerüli az álom. Nem álmodnak, ezért itt álomfejtők számára nincs munka.

Só és gyapjú

Naszreddin elutazott a városba, hogy eladja a sót a piacon. A molla két zsák sóval felmálházta szamarát, maga is felült rá, és útnak indult. Ahhoz, hogy a városba érjen, át kellett kelnie a folyón. Molla a hídra akart ügetni a szamárral. De a ravasz állat olyan gyorsan rohant a gázlóhoz, hogy a molla alig tudta megülni. Mire a másik partra átértek, a só egy része feloldódott a folyóban, Naszreddin is derékig vizes lett, és forrt a dühtől, de a szamáron látszott, hogy nagyon elégedett magával.

A következő alkalommal, a molla gyapjút vitt a városba. A szamár megint a gázlóhoz futott.

Most Naszreddin fel volt erre készülve, és szinte alig lett vizes, viszont a gyapjú teljesen átnedvesedett, és elnehezedett. A szamár lihegett, és kifulladt attól, hogy a hátán cipelte a mollát, és két bála nedves gyapjút.

- Na, most megkaptad! - Ujjongott magában Naszreddin. - Mostantól fogva el fogsz gondolkodni azon, vajon mindig nyersz-e azzal, ha a gázlót választod a folyón való átkelésre.

Hol a pénz?

Egy alkalommal néhány gazfickó úgy döntött, hogy megtréfálja a dervist. Megpróbálták rábeszélni arra, hogy induljon gyorsan a palotába a kánhoz, mivel állítólag minden érkezőnek adnak ott két aranyat.

- Ez a színtiszta igazság, ez holtbiztos, hogy így van! - Mondták neki izgatottan a fickók. - Saját szemünkkel láttuk.

- Nos, ha így van, akkor mutassátok meg nekem az érméket, amiket a kántól kaptatok, - kérte őket a dervis.

Eléggé félelmetes

A kegyetlen uralkodó elrendelte, hogy tartóztassák le, és állítsák elé Naszreddin mollát.

- Miféle bölcs ember vagy te! - Kiáltott rá gúnyosan a kormányzó, amikor az őr odalökte Naszreddint a trón elé, aki ott elterült. - Haladéktalanul bizonyítsd be nekem, hogy valóban rendelkezel bölcsességgel! Különben készülj a halálra!

- Én igazán bölcs vagyok, ó Uram! Annyira átható a nézésem, hogy most is látom az arany madarakat a mennyben, és a démonokat a pokolban!

- Hogyan láthatod azokat?

- Könnyen, mert ehhez a rettegésen kívül semmi egyébre nincs szükség. Próbáld ki csak saját magad, - és meg fogsz győződni róla.

Saját magát harapta meg

Történt egyszer, hogy két szomszéd összeveszett, és elmentek Naszreddin mollához, és megkérték őt tegyen igazságot. Egyikük azt állította, hogy a másik beleharapott a fülébe, és bizonyítékként megmutatta a vérző fülét. A másik torkaszakadtából ordította:

- Nem én haraptam meg, nem én! Ez a sátánfajzat megharapta saját magát.

- Ne üvöltsön! - szólt rá a molla, - és üljön itt csendben. Jövök nemsokára.

A perlekedők és a bámészkodók leültek várni a mollát. Ő pedig bevonult a szobájába, és próbálta megharapni a fülét. A molla annyira igyekezett, hogy elesett, és beütötte a homlokát a padlóba, és egy nagy dudor keletkezett a homlokán.

Amikor visszatért bekötözött fejjel, és fájdalomtól eltorzult arccal, Naszreddin így szólt, - Ellenőrizd van-e a megharapott fülűnek dudor a homlokán? Ha nincs, akkor te haraptad meg!

Tehát fizess neki kártérítésként három tangát.

A nem mindennapi sütemény

Naszreddintól megkérdezte az egyik ismerőse, ki tudná-e találni, mit tart a markában. - Adj legalább valami tippet, - kérte a molla.

- Felsorolom néhány jellemzőjét. Figyelj csak! A mérete, és alakja a tojásra emlékeztet.

Még az íze, és az illata is, mint a tojásé. Belül sárga, kívül fehér. Ha melegítjük, megkeményedik. Sőt, tyúkból jött elő. Nos, mi lehet az?

- Tudom, már tudom! - mondta örvendezve Naszreddin. - Ez valamiféle nem hétköznapi sütemény!

Varrj magadnak csizmát!

Egy nap Naszreddin áthaladt a bazáron. A boltos, aki mindenféle árucikkel kereskedett, megragadta a köntöse ujját, és szinte erőszakkal vonszolta be a boltjába, dicsérve az áruit, és magasztalta azok olcsóságát.

- Vásárolj valamit! Ó, vándor, valamit el kell, hogy adjak neked! Ha nem vásárolsz semmit, én télre csizma nélkül maradok, felfázok, és meghalok!

Naszreddin figyelmes tekintettel végigmérte, és nyomban látta, hogy a kereskedő ravaszkodik.

- Nincs csizmád, azt mondod?

- Sajnos igaz, tisztelt uram!

- És szeged van?

- Tessék, parancsolj, itt van, tisztelt uram!

- És bőr is akad?

- Igen, nézd csak meg, ez itt a világon a legjobb bőr!

- És festéked van?

- Tessék, nézd csak itt az összes szín, válasszál!

- Figyelj, hiszen mindened megvan hozzá, a legegyszerűbb, ha varrsz magadnak egy pár csizmát!

Mi a sors?

- Mester, mi a sors? - Kérdezte a tanítványa a bölcs dervistől.

- Az, amit sorsnak neveznek, valójában feltételezés. Végtére is az emberek feltételezik azt, hogy valami bekövetkezik, illetve nem következik be. A sors az, ami valójában bekövetkezett. 

A hátsó ajtó

Naszreddin molla a tea-házban üldögélt a barátaival, megéhezett, és úgy döntött, hazamegy ebédelni. De nem akart elszakadni a vidám társaságtól, ezért meghívta mindnyájukat magához ebédre. A társaság elindult a molla házába. Ekkor Naszreddinnek eszébe jutott, hogy jó lenne előre figyelmeztetni az asszonyt.

- Ti gyertek kényelmesen a házamhoz, én viszont előre szaladok, és gondoskodom az ebédről.  - mondta a molla.

Amikor futva hazaért, és kibökte a feleségének, hogy pillanatokon belül betoppan éhes barátainak hada, az asszony összecsapta a kezét, és rémülten jajveszékelt:

- Molla, kínos helyzetbe hozol minket! Olyan üres a ház, hogy itt labdázni lehet, és te barátokat hívsz meg ebédre? Mit fognak szólni?

- Asszony, ne nyiss ajtót, ha megérkeznek! - Kérte zavartan a megrémült molla. - Mondd azt nekik, hogy nem vagyok itthon!

Hamarosan kopogtak az ajtón. „Molla, itt vagyunk, megjöttünk!” - hallatszott az ajtó mögül.

- Menjenek el, jó emberek, a molla nincs itthon! - Mondta Naszreddin felesége.

- Hogy lehet az? Nem lehet! Hiszen láttuk, bemenni ezen az ajtón, és még nem jött ki!

Molla barátai a küszöbnél tömörültek össze, és azon vitáztak, vajon mit jelent ez, és most ugyan mihez is kezdjenek. Molla, aki ezt az ablakból figyelte, kihajolt, és odakiáltotta nekik:

- Szégyen, hogy egy becsületes asszony szavának nem hisztek! Vajon nem tudtam volna kimenni a hátsó ajtón?

Honnan tudja?

Naszreddin molla betért a bazárban egy kis boltba. A tulajdonos odaszaladt hozzá, és lelkendezve meghajlásokkal üdvözölte:

- Gyere be, kedves uram, gyere be! Már vártunk rád, micsoda megtiszteltetés ez nekünk! A molla csodálkozva nézett rá.

- Kereskedő úr, nem látott engem bejönni a boltba?

- De, igen, kedves uram!

- És találkozott Ön már velem korábban?

- Nem, ez a mai az első találkozásunk!

- Ugyan honnan veszi akkor azt, hogy én - én vagyok?
A legjobb módszer

Naszreddin körüljárta a házát, hangosan kiáltozott, és tapsolt hozzá. A szomszéd ennek szemtanúja lévén közelebb ment, és rákérdezett:  

Kedves szomszéd úr, mit csinálsz?

- Elzavarom a megveszett elefántokat.

- Elment az eszed, ó, molla? Hiszen itt nincsenek megveszett elefántok!

- Persze, hogy nincsenek! Mert nem kedvelik, amit teszek, írtóra nem kedvelik!

Mit csinálnak a Holddal?

A földije megkérdezte Naszreddintól - Ó, Molla, - mondd meg nekem, mit csinálnak a régivel, amikor megszületik az új Hold? Hova teszik a régit?

- Amikor újhold születik, a régit negyven új csillagra vágják szét, - felelte Naszreddin.

Bírósági ítélet

Amikor Naszreddin molla bíráskodott, egy nő kereste fel, aki magával hozta a kisgyerekét.

- Molla, - mondta, - Nagyon aggódom a fiamért. Olyan sok cukrot fogyaszt, hogy féltem az egészségét! Légy oly kedves, tiltsd meg neki, kérlek! Rám nem hallgat.

- Mennyi cukrot eszik?

- Több kockányit naponta.

- Jól van, gyere vissza két hét múlva.

Két héttel később a molla üzenetet küldött a nőnek, hogy várjon még néhány hetet. Végül behívatta őt a fiával együtt.

- Figyelj, fiam, mától fogva tilos neked egy bizonyos darabszámnál több cukrot megenni naponta! - mondta a molla ünnepélyesen.

- Molla, miért halogattad ilyen sokáig, hogy egy ilyen egyszerű utasítást adj? - Kérdezte a fiú anyja.

- Tudod, először rávettem magam arra, hogy ugyanannyi cukrot egyek naponta, mint a fiad. Aztán magamnak is időre volt szükségem, hogy lecsökkentsem a cukorfogyasztást. És ez utóbbi nem is ment olyan könnyen. De én mindaddig nem parancsolhattam meg, hogy tegye ezt, amíg nem bizonyosodtam meg arról, hogy ez egyáltalán lehetséges!

A vad csődör

- Azt mondták nekem, hogy ezt a lovat senki sem tudja betörni, - mondta Naszreddin molla a barátjának. - Ennek ellenére én úgy döntöttem, hogy megpróbálom megülni!

- És sikerült?

- Nekem ugyan nem sikerült, viszont a csődörnek annál inkább!

Harmóniában a hallal

Egyszer Indiában utazgatván Naszreddin molla találkozott egy bölcs emberrel, aki gondolataiba merülve üldögélt egy régi templom kapuja előtt.

Molla úgy vélte, most alkalma kínálkozik arra, hogy eltanuljon egy kis bölcsességet.

Meghajlással üdvözölte a bölcs embert, és megszólította: - Ó tisztelt uram, mivel vagy most elfoglalva?

- Megpróbálom elérni, hogy harmóniában legyek a természettel, minden élőlénnyel, - válaszolta a bölcs ember.

- Ez nagyszerű! Tudod, engem egyszer egy hal megmentett a haláltól! - Mondta a molla.

- Ez csodálatos! - Lelkendezett a bölcs ember. - Én böjtölök, és meditálok évek óta, de még soha nem értem el ilyen szintű összeforrottságot a természettel! Maradj velem, ismerkedjünk meg jobban, és osszuk meg egymással, amit az igazság keresése során leltünk.

A molla ott maradt, és a bölcs emberrel együtt üldögélt a templom kapuja előtt. Néhány napi közös töprengés elteltével a bölcs ember megkérdezte Naszreddintól:

- Kedves idegen elmesélnéd nekem, mi történt közted, és a megmentőd, az áldott hal között?

- Nem gondolom, hogy ez említést érdemlő lenne, - szerénykedett szemét lesütve a molla. - Most már jobban ismerlek, és nem hiszem, hogy az én történetem hasznodra válna.

- Könyörgöm, mondd el!

- Nos, rendben van, - mondta Naszreddin - az a hal tényleg megmentett. Akkor már hármadik napja éheztem, és az a hal visszaadta az erőmet.

Az ottfelejtett ételrecept

Egyik nap a molla hazafelé tartott a piacról, egyik kezében a birkamáj, a másikban a májas sütemény receptje. Egy kóbor kutya odaszaladt Naszreddinhoz, és ügyesen kikapta a kezéből a májat, és elrohant.

- Milyen ostoba vagy! - kiáltott utána Naszreddin. - Elloptad a májat, a receptje meg itt maradt! Hogyan fogod elkészíteni a májas süteményt recept nélkül?

A fürdőben

Naszreddin molla elment a török​​fürdőbe. Szegényesen volt öltözve, és a fürdőmester nem óhajtotta kényeztetni az ilyen ágrólszakadtakat, ezért egy régi lyukas lavórt vetett oda a mollának, és egy aprócska szappandarabkát a maradékból.

Mégis, a fürdőből való távozáskor a molla egy arany pénzérmével fizetett. Ezen a fürdőmester meglepődött, és nyomban alázatossá vált.

A következő alkalommal, a molla elegánsan kiöltözve ment el ugyanebbe a fürdőbe. Úgy körüludvarolták, mintha a szultán fia, és utódja volna. Távozáskor a molla csak egy aprócska pénzérmét csúsztatott oda a fürdőmesternek.

- Ez azt előző alkalomért adom, - magyarázta a molla. - Mert az akkori aranypénzzel a mai látogatást fizettem ki. És maga azt már akkor zsebre vágta.

A viharban

Egy nagy viharba került az a hajó, amelyen Naszreddin utazott. A hajót úgy dobálták a hullámok le és fel, mint egy dióhéjat. Villámok cikáztak át a koromfekete égbolton. Szél vadul üvöltött, és foszlányokra szaggatta a vitorlát. Nem látszott a szárazföld. És az utasok, és a legénység kétségbeesett. Néhány hangosan imádkoztak, ígérgették, hogy megjavulnak, és nem tesznek többet semmi rosszat, mások az egeket átkozták. Csak Naszreddin ült csendben, és időnként felpillantott az égre. Hirtelen felugrott, és így kiáltott:

- Ti, akik szerettek sokféleképpen reagálni a helyzetre! Nem érdemes az ígéreteiteket ilyen bőségben elpazarolni, mert később nem lesz módotok egyet sem betartani! Az ég alja már világosodik, és szerintem a látóhatáron az ott a kikötő. Nem kellene-e inkább eveznünk?

A vak vej

Egy embernek volt egy nagyon csúnya lánya. Talált egy vak fiatalembert, és feleségül adta hozzá a lányát. Történt, hogy a barátja azt mondta neki:

- Figyelj, ismerek egy orvost, aki igazi csodát tud tenni. Vidd el hozzá a vejedet.

Hiszek abban, hogy visszanyeri a látását.

- Mit képzelsz! - kiáltott fel a férfi. - Visszanyeri a látását, és el fog válni a lányomtól! Ugyan mi jó volna abban, ha látna?

A szokatlan galamb

Naszreddin mollához leszállt az égből az ablakpárkányra egy királyi sólyom. Egy kócsagot üldözött, elvétette a kapást, és majdnem halálra zúzta magát. A madár kimerült volt, és ezért nem ellenkezett, amikor a molla felvette.

Naszreddin korábban még soha nem látott sólymot, és úgy vélte, hogy ez a madár - egy galamb.

- Milyen furcsa vagy! - Mondta a molla a madárnak, - és a karmaid a szükségesnél hosszabbak, a farkad is más, és a csőröd is túlságosan görbe! Rossz rád nézni!

A molla visszavágta ollóval a sólyomkarmokat, megkurtította a farkán a tollakat, és a csőréről levágta a feleslegesnek vélt kampót.

- Hát, most már kicsit jobban hasonlítasz magadra, - mondta elégedetten Naszreddin. - A kezét kellene levágni annak, aki téged így bocsátott útra!

A Hold vagy a Nap

- Molla, - szólította meg Naszreddint egy léhűtő a teaházban, - véleményed szerint, melyik értékesebb az embereknek - a Hold vagy a Nap?

- Természetesen, a Hold - vágta rá gondolkodás nélkül Naszreddin.

- Miért?

- Hát szerinted, mikor van nagyobb szükségünk a fényre éjszaka vagy nappal?

Egy pohár tej

Naszreddin, és a barátja elhatározták, hogy ketten isznak meg egy pohár tejet.

- Molla, te idd meg elsőként a felét, utána én megiszom a másik felét. Majd teszek bele cukrot, és édesen iszom.

- Figyelj, tegyünk bele cukrot most, és akkor mindketten édesen isszuk.

- Nem lehet testvérem, mert nagyon kevés a cukor, és az egész pohárhoz nem elegendő.

A molla egy pillanatra elgondolkozott, majd így szólt váratlanul:

- Tudod, só van nálunk elég! Én inkább sós tejet iszom.

A kecske és a farkas

A kecske a tetőn állva, cukkolta a farkast, aki lent szaladt a ház mellett.

- Nehogy azt hidd, hogy megbántasz? - Te cseppet sem vagy számomra bosszantó, csupán az a hely, ahol most állsz, az idegesít. - Mondta a farkas.
Az én takaróm

Naszreddin, és a felesége éjszaka hangos kiabálásra ébredtek. Közvetlenül az ablakuk alatt ketten verekedtek, és sértéseket zúdítottak egymásra.

- Molla, menj le, és nézzed meg, min huzakodnak, mi az, amin nem tudnak megosztozni! - Kérte meg a felesége Naszreddint.

Molla egy takaróba burkolódzva elhagyta a házat, és elindult azok felé, akik egymást gyepálták. Amint odaért a két idegen véget vetett egymás eltángálásának, és közösen lehúzták a takarót Naszreddinről, és elinaltak. A molla is visszament a házba.

- Nos, mi az, amin nem tudtak megosztozni?

- Olybá tűnik, hogy a takaróm volt az, - mondta a molla.

Törvény kódex

Naszreddinhez átjött a szomszéd gazda.

- Molla! A bikád meghágta a tehenemet. Mit mond erről a törvény? Van erre megállapítva valamilyen kártérítés?

- Ugyan már, miféle kártérítésre gondolsz? - Méltatlankodott a molla. Elvégre a bika csupán egy buta, meggondolatlan négylábú. Nem vonható felelősségre a tetteiért!

A gazda ravaszkodni próbált: - Ó molla, bocsáss meg! - Izgalmamban miket hordok itt össze. Fordítva történt. Az én bikám hágta meg a te tehenedet. De végül is ez mindegy, nemde?

- Tudod, - mondta a molla nagyon komoly hangon - legjobb lesz mégiscsak megnézni a törvény kódexet. Nekem úgy rémlik, van valamilyen büntetés az ilyen esetekre!

Ismételten ne hibázzak már

Egy bugyuta ember odament a szúfihoz, és feltett neki egy kérdést. A szúfi hozzáfogott a megválaszoláshoz, de akkor az együgyű hirtelen félbeszakította arra kérve, kezdje ismét elölről.

- Nem lehet! - Mondta a szúfi, - tévedtem, amikor feltételeztem, hogy meg fogod érteni a válaszomat. Ne várd el tőlem, hogy megint ugyanabba a hibába essek!

A kiváló oktató

- Molla, te vállalsz idegen nyelvből óraadást?

- Igen, természetesen! Elvégre van egy saját különleges módszerem, amit már egy diákomon kipróbáltam, és elmondhatom, hogy - nagyszerűen tanítottam.

- És a diákod tökéletesen elsajátította a nyelvet?

- Nem! Egy szót sem tud.

- Nahát, ez meg hogy lehet? Nem azt mondtad talán, hogy nagyszerűen tanítottál!

- Én valóban kiválóan tanítottam, ő viszont semmit nem tanult.

Az első teendő
Egy kisvárosban éldegélt egy szegény özvegy, aki úgy szerzett megélhetést, hogy a gazdagok köntösére hímzés mintákat varrt. Bár szépen dolgozott keveset keresett vele.

Történt egyszer, hogy egy dervisruhába öltözött korosodó idegen szállást kért tőle éjszakára.

Hideg éjszaka volt, ezért az özvegy beengedte aludni az idegent, és megkínálta azzal a kevés ennivalóval, ami éppen volt otthon. Reggel távozáskor, az öreg azt mondta neki:

- Lányom, a jóságodért azt kívánom, hogy a legelső dolog, amibe ma belefogsz, egész nap tartson.

Ezt mondta, és elment. Az özvegy úgy gondolta, hogy külföldön így szoktak áldást adni a vendéglátásért, és hamarosan megfeledkezett róla. Jött éppen a megrendelő, és le kellett ülni a varrás mellé. A megrendelő arany cérnát hozott a varráshoz.

Az özvegy letekert, és levágott annyi cérnát, amennyire szükség volt, és kivarrta a mintát. Aztán a cérna maradékát elkezdte visszatekerni az orsóra, és észrevette, hogy már sokkal hosszabb lett a cérna, mint korábban volt. Egyre csak csévélte, és a cérna csak éjszakára fogyott el. Az özvegy eladta a "megmaradt" aranycérnát, és annyi pénze lett, hogy a sora jobbra fordult.

Ez a történet egy gazdag ember fülébe is eljutott. Elkezdte kerestetni a városban a titokzatos öregembert, mert éjszakára menedéket kívánt felajánlani neki ugyanazért a fizetségért. "Ha azt mondja, hogy az első dolog, amihez hozzáfogok, egész nap tartson, akkor szaladok a boltomba, megszámlálni az arany pénzérméimet. Csak az aranyakat fogom olvasni egész álló nap, de jobb lenne, ha két, vagy három napon át tehetném! "- álmodozott a gazdag kereskedő.

És lám váratlanul a házának kapujában megpillantotta azt a külföldi öregembert.

Odakiáltott neki: "Várjon egy percet tisztelt uram! Jöjjön be, és legyen a vendégem! "- A kereskedő szinte erőszakkal vonszolta be az öreget a házába, és túlzott udvariassággal körülugrálta. Reggel, amikor megcsókolta az öreg kezét, kérlelni kezdte:

- Atyám, áldjon meg engem!

- Nem, én nem osztok áldást, de azt megmondom neked: az első a dolog, amihez ma hozzáfogsz, tartson ki egy egész héten át.

És ezzel az öreg eltávozott.

- Egy hét, egy egész hét, magasságos Isten, egy egész hét! - Mormogta elragadtatással a gazdag ember. - A vén gazember mondhatott volna két hetet, vagy egy hónapot. Rohanok aranyat számlálni! Jaj, az izgalomtól csikar a hasam, gyorsan a latrinára, majd a boltba. Hiszen telik közben az idő, perceket veszthetek!

És a fürdőszobaajtó becsapódott a gazdag ember mögött.

Egy héten keresztül senki se látta őt. Az ismerősök találgatták, vajon mi történt vele, talán csak nem utazott el valahova?

Amikor nap, mint nap vén lovát nógatva a városi aranyműves üres kézzel távozott a kereskedő házából így morgolódott:

- Dicsőség Allahnak, hogy a tiszteletre méltó öreg nem azt mondta:

"Tedd a tennivalód egy álló hónapig." A városkánk elsüllyedt volna ennek a kapzsinak az ürülékében.

Kétféle szemlélet

Két bebörtönzött férfi ugyanabban a cellában raboskodott nyomorúságos körülmények között. A cellának csak egy pici berácsozott ablaka volt. Mintha összebeszéltek volna mindketten az ablakra néztek. Egyikük csak a vastag, koszos rácsot látta meg, a másik viszont a sötétedő égen a csillagokat is észrevette.

Mire hasonlít a ház?

- Ó molla! - Szólította meg Naszreddint egy unatkozó vendég a tea-házban, - mondd meg nekem, légy szíves, voltaképpen mire hasonlít a házad?

- Rögtön jövök, - mondta a molla, és távozott.

- Láttátok, milyen zavarba hoztam a kérdésemmel?

A molla visszajött a tea-házba egy téglával kezében.

- A házam, - mondta higgadtan, - ilyen darabokból összehordott halomra hasonlít.

Milyennek kell lenni a mesternek?

Megkérdezték a szúfi mestertől:

- Milyennek kell lennie a mesternek? Vajon járatosnak a tudományos könyvekben, és a csodatételekben, vagy ez sem elég?

- Az emberek úgy vélik, hogy a mesternek képesnek kell lennie mindarra, amit felsoroltatok, de még sok egyébre is. De tévednek. Csupán egyetlen követelménynek kell megfelelnie, rendelkeznie kell mindazzal, amit a tanítványa elvár tőle.

Zöldséges bódé

A szúfi mester házában a tanítványok ételt készítettek. Váratlanul kiderült, hogy nincs elég hagyma.

- Nem ártana, ha lenne hagyma, - mondta a mester. És azon nyomban, mintha az égből pottyanna a meglepett tanítványok közé egy köteg hagyma hullott. A tanítványok elragadtatottan kezdtek sugdolódzni egymás között:

- Íme, az isteni gondviselés bizonyítéka! Most már nem vonjuk kétségbe mesterünk kitűnőségét. Csoda történt!

- Csodát emlegettek? - Vonta őket kérdőre szigorúan a szúfi. - Szerintetek a mi Urunk zöldséges bódét tart fenn talán?

Hogy ne terheljék

Egy tiszteletre méltó, becsületes ember lakott a közelben. Még nem volt idős, mégis mindenki azt beszélte, hogy nálánál körültekintőbb és becsületesebb embert nem találni az egész környéken.

A barátja mielőtt elutazott megkérte ezt a férfit, gondoskodjon arról a lányról, akit feleségül szándékozik venni. A férfi beleegyezett. De úgy alakult, hogy a lány szépsége életében először erős vonzalmat ébresztett benne. Másról se tudott beszélni, és gondolni se tudott másra, akármi is legyen az. Nyugalma elhagyta, és nyüglődött, mint akinek elment az esze.

Valaki azt tanácsolta neki:

- Beszélj azzal az idős szúfival, aki a szomszéd városban lakik.

A férfi tüstént útra kelt. Megérkezvén a városba kérdezősködni kezdett, hol találja meg az öreg szúfit. De mindenki azt tanácsolta neki, hogy felejtse ezt az elképzelését:

- Mi értelme tanácsot kérni attól, aki megszegi a parancsolatokat, bort iszik, amit tilt a Korán, és eretnekséget hirdet?

Ám a férfi úgy döntött, hogy figyelmen kívül hagyja az emberek véleményét, és kinyomozta melyik házban lakik a szúfi. Nagyon nyugtalanította őt a gondolat, mi van akkor, ha mindaz igaznak bizonyul, amit mondtak neki? Belépve a szúfi házába, a szobában egy öregembert látott, aki a párnákon üldögélt. Egy jóképű fiatalember éppen egy borospoharat nyújtott át az öregnek.

- Tehát minden igaz, amit hallottam rólad! - Kiáltott fel a férfi. - És még te nevezed magadat szúfinak?

- Ebben a pohárban víz van, és a fiú a fiam. Néhány barát kivételével mindenki elhagyott.

- És miért vetted fel ezt a szokást, tisztelt mester?

- Csak azért, hogy az emberek az eladó sorban lévő szüzek őrizetével ne engem terheljenek.

Kinek hiszel?

Naszreddinhoz kéréssel jött át a szomszédja:

- Molla, kérlek, add kölcsön mára a szamarad, szeretnék kimenni a piacra.

- Örömmel odaadnám szomszéd, de már kölcsönadtam a sógoromnak.

- Akkor mi iázik az istállóban?

- Mondd szomszéd, kinek hiszel inkább? Nekem, vagy egy szamárnak?

Evilági dolgok

Egyvalakinek, aki felvilágosultnak tartotta magát, a fülébe jutott, hogy egy bizonyos városban lakik egy bölcs szúfi, aki kereskedéssel is foglalatoskodik, méghozzá jelentős nyereséggel. Az ember haladéktalanul tollat ragadott, és egy vádaskodó levelet írt ennek a szúfinak, és durva hangnemben intette őt önmérsékletre, és arra, hogy tekintsen közönnyel az evilági dolgokra.

A levél másolatai kézről kézre jártak az igazságkeresők között, és annak tanulságos voltát rendkívül nagyra értékelték. Egy fiatalember találkozott a bölcs szúfival, a levél címzettjével, és megkérdezte tőle:

- Tisztelt uram, mit gondol erről az üzenetről?

- Semmit.

- Hogy hogy? Talán a levél nem érkezett meg Önhöz?

- De, megérkezett. Leveleket ugyan kapok, de nem olvasom el azokat.

Hiszen a levelek evilági dolgok, én pedig az ilyesmik iránt közömbös vagyok.

Az ajtó nincs bezárva

Egy tanítvány, hogy segítségére legyen a szúfi mesternek, az újonnan érkező igazságkeresőknek bátorításul gyakran idézte a Szentírás szavait: "Kopogtassatok, és megnyittatik."

Amikor a mester legközelebb meghallotta ezeket a szavakat nem állta meg megjegyzés nélkül:

- Meddig fogod még ezt mondogatni? Végtére is ezt az ajtót soha nem zárjuk!

Isten szolgája

Egy járókelő belopódzott másnak a kertjébe, szedett magának gyümölcsöt, majd leült a fa alá, hogy lakomázzon belőle. Jött a kerttulajdonos, és szidalmazni kezdte az embert:

- Nem szégyelled magad? Látom, nincs benned Istenfélelem!

- Miért kellene félnem tőle? A kert Istenhez tartozó, én pedig Isten szolgája vagyok, és az Isten fájáról eszem a gyümölcsöt.

- Hát, - mondta a kert tulajdonosa, - tényleg, teljesen igazad van. Akkor én ugyanígy fogok fellépni veled szemben.

Megragadta a tolvajt, odakötözte a fához, hozott egy husángot, és ütlegelni kezdte.

- Jaj! Jaj! Mit csinálsz? Nem félsz az Istentől! - Ordítozott a szerencsétlen.

- Miért kellene félnem? - Vágott vissza a kert gazdája. - Te Isten szolgája vagy. Ez pedig az Istennek az a botja, amelyik józanészre téríti az Isten szolgáját.

Istenre hagyatkozom

Egy nagyhatalmú sahnak az volt a szokása, hogy dervisruhát öltve magára bejárja a birodalmát. Egyszer egy szegény favágó kunyhójában kapott szállást éjszakára.

- Te a mesterségeddel, amint látom, nem mész sokra! - Mondta az álöltözetű sah.

- Dehogy nem, tisztelt uram, miért gondolja? Én Istenre hagyatkozom, és az Ő kegyelméből eladom a tűzifát.

De, amit keresel, az ennivalóra sem elegendő.

- Mit tennél, ha nem tudnád eladni a tűzifát?

- Ugyanúgy az Istenre hagyatkoznék, és keresnék magamnak másfajta elfoglaltságot, hogy élelemhez jussak.

Visszatérve a palotába, a sah elrendelte, hogy favágók nem léphetnek be a városba. Néhány nap múlva a sah ugyanabban az álöltözékben ismét felkereste a favágót.

- Nos, mi történt veled? Úgy látszik, a sors kihallgatta a beszélgetésünket. Mihez kezdesz most?

- Bőrből készítek mindenféle apróságot, és eladom azokat a városi boltoknak, de ebből még ennivalóra sem futja.

A sah visszatért a palotába, és elrendelte, hogy tiltsák meg a bőráruk értékesítését a városi boltokban. Majd ismét elment a favágóhoz, és azt mondta:

- A sors üldöz téged, te szegény szerencsétlen! Most nem tudod eladni azokat az apró portékákat, amiket saját kezűleg készítettél bőrből. Hogyan tudsz most megélni?

- A piacon kaptam megbízást az áruk házhoz szállítására. Minden jól alakult, kedves uram! Istenre hagyatkozva, mindig megkeresnek annyit, hogy nem halok éhen.

A sah visszament a palotába, és kiadta a parancsot, hogy sorozzák be katonának az összes piaci áruszállítót, de ne nyújtsanak nekik se ellátmányt, se szállást.

Amikor ismét ellátogatott a favágóhoz, a tűz fölött vidáman bugyogott az étel a bográcsban, ő pedig egy darab fából valamit farigcsált.

- Látom, nem csüggedtél el! - Állapította meg az álruhába öltözött sah.

- Nem bizony. Végül is, én Istenre hagyatkozom. Elvittek katonának, zsoldot se adtak, és szállást se.  Hát levettem és eladtam a kardomat, és vettem rajta magamnak ennivalót.

- Ó te szerencsétlen! Mi lesz, ha ez kitudódik?

- Akkor majd meglátjuk, mi történik. Addig is faragok magamnak egy fakardot. Ugyanolyan lesz, mint az igazi.

Másnap a sah megparancsolta, állítsák elé az a csapatot, amelyben a favágó szolgál. A katonák felsorakoztak előtte. A favágó nem ismerte fel a sahot, mert gazdagon díszített ruhában volt, és koronát viselt!

- Te, lépj előre! - Parancsolta a sah a favágónak, - most, te fogod végrehajtani az áruló halálos ítéletét!

A favágó elsápadt, de előre ment, és kihúzta a kardját a hüvelyből. A férfi, akit lefejezésre ítéltek, térdelt, és így imádkozott:

- Istenem, terád hagyatkozom! Könyörgöm, változtasd át annak a kardnak az acélpengéjét fává! Mert én nem vagyok bűnös!

Körös-körül mindenki felkiáltott meglepetésében, amikor a fakard kiesett a favágó kezéből. A sah is egészen elképedt. A favágót a vezír posztjára emelte. Nem sokkal később a bíróság felmentette az "árulót", mert bizonyítékot találtak az ártatlanságára. A sah saját szlogenjéül választotta azt, hogy „Istenre hagyatkozom!”

Csupán felvilágosult lett

- Hé, Molla, a szomszédod nemrég tért vissza egy hosszú útról. Találkozott a híres dervissel!

- Na és, sikeres volt a találkozó?

- Ugyan már, hova gondolsz? Csupán beszélgetni akart, ehelyett mit kapott? Felvilágosultságot!

Légyzümmögés

Volt egyszer egy bölcs szúfi, akiről az emberek úgy tudták, hogy nagyothalló.

Egy nap beszélgetett a tanítványaival. Ekkor egy pókhálón fennakadt légy megpróbált kiszabadulni, és közben kétségbeesetten zümmögött. A szúfi azonnal felhívta a tanítványok figyelmét erre a kis balesetre, hogy megmutassa, milyen veszélyes belegabalyodni a saját elképzelésekbe arról, hogy minek kell történni. Ekkor a tanítványok felfedezték, hogy a mentoruk egyáltalán nem süket, hiszen felfigyelt a légy zümmögésére, amelyre egyikük sem hederített.

- Mester miért tetteti magát süketnek? - Szegezték neki a kérdést.

- Süketen, nem kényszerülök arra, hogy végighallgassam a hízelgéseteket, és dicséreteket, válaszolta a szúfi. - Ugyan ki veszteget ékesszólást egy süketre? Viszont így pontosan tudom, hogy valójában mit éreztek irántam. Hiszen, nem szégyellitek kimondani, amit gondoltok rólam.

A nyelvtanilag kifogástalan imádkozás

Vannak a világon olyan dervisek, akik tanítás alatt a szent szövegek állandó ismételtetését értik, méghozzá az összes nyelvtani szabály betartásával.

Egy ilyen tudós dervis sétálgatott egyszer a folyóparton. A feje tele volt a létezés egyetemleges problémáival. Lassan és megfontoltan csörgedeztek a gondolatai. Ekkor hirtelen egy hangra lett figyelmes: "Ejjuhe!" Valaki nem messze a parttól a szigeten imádkozott.

"Segítenem kell a szerencsétlennek! A buta még rendesen imádkozni sem tud!" - Ezzel az indokkal a dervis elkötött egy csónakot, és átevezett arra a helyre, ahonnan a „helytelen” imádkozás hallatszott.

- Barátom! A jó sors, nem más, ami engem ide vezérelt! - Fordult a sziget egyetlen lakójához. - Tőlem megváltó útmutatást fogsz hallani. Ihletetten kell ismételned a hangos imát, de helyesen így mondd: "Ye-he!"

- Köszönöm neked, kedves uram! - És az ember meghajolt előtte.

Miután ezt a jócselekedet végrehajtotta, a dervis megkönnyebbülten szállt be a csónakba, és evezett visszafelé, és közben ez gondolat járt a fejében: "Bizony ez az ima (természetesen csak akkor, ha helyesen recitálják), olyan hatalmas erőt ad az embernek, hogy a vízen is úgy jár majd, mint a szárazon."

Egy kis idő elteltével a dervis ismét felfigyelt az ismeretlen hangos felkiáltására: "Ejjuhe!"

"Mekkora szamár!" - Háborgott magában a dervis. De hirtelen meglátta, hogy a "tanulatlan", fut a vízen a szigetről a csónakja után.

- Ne evezzen! Álljon meg, kedves uram! Várjon egy percet! - Mondta kifulladva a férfi. - Bocsássa meg a tudatlanságomat. Frissítse fel az emlékezetemet! Hogyan is kell mondani az imát?

Beszélgetés az Istenről

Felkértek egy szúfit:

- Tisztelt mester, beszéljünk az Istenről!

- Jobb, ha csendben gondolunk rá, - mondta a szúfi.

- De miért?

- Ha Ön hozza szóba az Istent, akkor számára az olyan, mintha sértegetnék. Ha viszont én hoznám őt szóba, akkor az túl nagy megtiszteltetés lenne számomra.

Mi van a Koránban?

Ahogy mesélik, élt valaha egy nagyra tartott dervis. Ehhez a bölcs emberhez gyakran fordultak kérdésekkel. Valahányszor megkérdezték tőle, hogyan érte el a megvilágosodást, a dervis így felelt:

- Tudom, hogy mi van a Koránomban.

Egy nap az öreg a város főterén tanított.

- Tisztelt mester hogyan lett szentéletű? - Tette fel neki valaki újólag ezt a kérdést.

- Tudom, hogy mi van a Koránomban, - felelte.

- Na, és mi van a Koránban? - Hallatszott egy hang a tömegből.

- A Koránomban, - válaszolta a dervis - két lepréselt virág, és egy levél van a bátyámtól, Alitól.

Az okos dió

Nasreddin molla talált egy érett diót. Megpróbálta szétharapni, de a dió hirtelen kiugrott a szájából, és eltűnt a fűben, ő pedig majdnem megharapta a nyelvét.

- Hát igen - döbbent le a molla, és ellenőrizte, épek-e még a fogai - minden teremtmény igyekszik menekülni a haláltól.

A róka és a jércék

Az egyik faluban, kezdtek eltünedezni a csirkék. Egy ravasz róka minden éjjel sikeresen behatolt valamelyik tyúkólba. A falusiaknak sehogy sem sikerült elkapni a tolvajt. Közben az ügyes állat már az összes környékbeli rókát is részesítette a zsákmányból.

Ekkor a falusiak elmentek a bölcs emberhez, és ő hajlandónak mutatkozott segíteni rajtuk. A bölcs embernek volt egy különleges talizmánja, ami arra késztette a fenevadat, hogy az ő házába menjen.

- Öld meg! - Kiáltották az emberek, amikor az öreg dervis megfogta a rókát.

A bölcs öreg egy olyan nyakörvet rakott a rókára, amelybe valamilyen követ rejtett, és elengedte az állatot.

- Mit tettél? Most, hogy védjük meg a jércéinket a tolvajtól?  - Mondták neheztelően a parasztok.

- Nem csak az emberek, hanem az égvilágon mindegyik élőlény, igyekszik elrejtőzni az igazság világossága elől, - felelte a dervis. - A nyakörvön lévő kő ezt a fényt árasztja. A jércék meglátva azt, úgy elrejtőznek, hogy a róka sem fog rájuk találni.

És így is történt. A falusiak kezdtek békében élni. A róka visszatért a bölcs emberhez, mert nem tudott elkapni semmilyen zsákmányt. És a dervis megosztotta vele az ennivalóját, és menedéket is nyújtott neki.

Vajon található ott bent agy?

Naszreddin molla azt látva, hogy egyesek festik a hajukat, megjegyezte:

- Aki a haját festi, és attól fél, hogy a festék felszívódik egyenesen az agyába, feleslegesen aggódik. Mert természetesen neki ott belül nincsen agya.

A csodálatos szamár

Egy férfi Isztambulba utaztában, észrevett egy nőt, aki egy csodálatos szamarat vezetett.

Az asszony gondosan fésülgette szamara sörényét, amely már jól ápoltnak látszott így is. Lenyűgözve a látványtól, az ember közelebb ment, és megkérdezte:

- Hova tart Ön?

- A városi bazárba igyekszem, - válaszolta az asszony. - A szamaram pedig mindig velem van.

- Valószínűleg, nagyon kényelmes lehet rajta ülni, - folytatta a társalgást az utazó.

- Még soha sem próbáltam, - érkezett a meglepő válasz.

- Akkor miért van rá szüksége? Adja el nekem!

Az asszony beleegyezett, és az ember elégedetten vezette tovább a szamarat.

A városban néhány nap múlva az asszony és az utazó összetalálkoztak az utcán.

- Hogy van a szamár? - Érdeklődött a nő.

- A szamár?! Ez a legmakacsabb szamár, amit valaha láttam. Rugdos, és ledob a hátáról! És nagyon válogatós, ami a takarmányt illeti. Egyszóval, ez egy értéktelen állat!

- Ó egek! - Kiáltott fel az asszony. - Csak nem akarta cipeltetni magát vele?! 

Jóság vagy gonoszság

Élt valaha egy Azili nevű ember. Egyszerű mesterember volt, de mégis sikerült megtakarítania egy kisebb pénzösszeget. Egy tisztességtelen kereskedő megígérte neki, hogy befekteti a megtakarítását egy "nagyon jövedelmező üzletbe." Azili jó nyereséget várt ettől az ügylettől.

Egy bizonyos idő elteltével Azili megkérdezte a kereskedőtől. - Mi a helyzet a pénzemmel? Van valami jó híred?

- Ki vagy te? És miféle pénzről beszélsz? - A szélhámos nem óhajtotta őt felismerni. - Takarodj innen, vagy hívom az őröket, és azt fogom nekik mondani, hogy erőszakkal akarod elvenni a pénzemet.

Szegény Azili hazatért. Nem tudta, mitévő legyen, felmászott hát a kunyhója tetejére, és fohászkodni kezdett:

- Uram Istenem! Az igazságosságért könyörgöm hozzád. Hadd kapjam vissza a pénzemet ettől a becstelen embertől. Nagyon nagy szükségem van arra a pénzre.

A fohászt meghallotta véletlenül egy dervis, aki éppen arra járt. A dervis nem volt túlzottan megnyerő kinézetű, és városszerte az a szóbeszéd járta, hogy ért a szemmel veréshez.

- Segítek neked Azili, - mondta odafordulva hozzá. - Persze, te nem hiszed el, de én segítek rajtad. Az emberek nem kedvelnek, pedig mindig jót cselekszem. Ugyanakkor, akit tisztelet övez, gonosztetteket követ el.

Miután ezt elmondta, a dervis távozott.

Egyszer Azili megállt a kereskedő házának közelében, és azon törte a fejét, hogyan szerezhetné vissza a pénzét. Ekkor váratlanul megjelent a dervis.

- Ó, Azili! Régi barátom! - kiáltotta. - Jöjj el ma este hozzám. Elárulom neked azokat a titkokat, amelyek teljesen megváltoztatják az életed.

Azili nagyon kényelmetlenül érezte magát. Neki nem kellenek a "titkok" ettől a visszataszítóan csúf dervistől. És azt sem tudja, merrefelé lakik.

Eközben a kereskedő a kerítés mögül kihallgatta az egész beszélgetést. Páni félelem töltötte el a dervistől, aki ért a szemmel veréshez, és még jobban megijedt attól, hogy Azili lesz a tanítványa.

Még aznap este a dervis bekopogtatott Azili ajtaján.

- Hogy érzed magad? - Kérdezte a mesterembertől.

- A kereskedőtől ötször annyi pénzt kaptam, mint amennyit felvett tőlem, - felelte Azili, akit a történtek nagyon zavarba hoztak.

- Sok minden van a világon, - mondta távozáskor a dervis, - van, amit jónak vélünk, holott az maga a gonosz. És hasonlóan sok minden van a világon, amit gonosznak tartunk, de valójában kiderül róla, hogy jó. A tanulság ebből az: "A gonosztól jóra ne számíts!" De ne hozzál elhamarkodott döntéseket Azili! Előbb győződj meg arról, hogy az valójában gonosz-e.

A ruhaőrzés

Amikor a szúfi a folyóhoz ért, levette ruháját, és a parton hagyta, ő pedig bement a vízbe, hogy lemosakodjon.

Egy arra járó fiatalember észrevette az öltözéket, és úgy döntött vigyáz rá, amíg távol van a gazdája.

Amikor a szúfi kijött a vízből, a fiatalember megkérdezte tőle:

- Tisztelt mester, hagyott Ön itt valakit, hogy vigyázzon a holmijára?

- De mennyire! Azt a személyt hagytam itt, akitől megbízást kaptál a ruhám őrzésére.

Jobb későn, mint soha

Naszreddin molla a veteményes kertjében, kora hajnaltól palántákat ültetett. Este, amikor az ég sötétedni kezdett, hirtelen megdermedt egy pillanatra, aztán rohant vissza a kertbe, és kezdte kirángatni az összes palántát, amit napközben ültetett, és egy nagy zsákba rejtette azokat. A szomszédok, akik arra jártak, megkérdezték tőle: - Molla, mit az ördögöt csinálsz? Mi történt?

- Semmi különös! Csak rájöttem egy dologra. Igaz, túlkésőn, de hát jobb későn, mint soha. Mindent, ami az enyém megbízható felügyelet alatt kell tartani, és ennek legjobb módja, bent tartani a házban!

Kétkedsz, távolítasd el!

Egy könyvmoly tanácsot kért Naszreddintől.

- Molla, te bölcs ember vagy. Ismersz valamilyen megbízható szert a szembetegségre? Sokat olvastam, és meggyengült a szemem.

 - És voltál vele orvosnál?

- Igen, de kétségeim vannak a gyógyszert illetően, amit kaptam tőle.

- Hát, csak azt tudom elmondani, hogy én magam sokat szenvedtem két fogamtól. Fájtak mindaddig, amíg a fogorvossal ki nem húzattam. Lehet, hogy neked is ezt kellene tenned. Ha kétséged merült fel a gyógyszerrel kapcsolatban, akkor szólj az orvosnak, hogy távolítsa el a szemed!

Szőlőlugas

Naszreddin meglátta, hogy két gazda valamit a földbe temet.

- Mit csináltok? - Kérdezte a molla.

- Hát látod, szőlőt dugványozunk. Majd a venyige kihajt, és gyümölcsöt hoz.

- Akkor egyúttal engem is ültessetek el!

- Eszednél vagy egyáltalán? Te nem vagy sem fa, sem bokor.

- De én is nőni szeretnék, és gyümölcsöt teremni!

A parasztok nem vitatkoztak, megtették, amihez a molla ragaszkodott. Egy idő után látták, hogy a molla sétál a gödör körül, ahova őt "elültették".

- Ugye most már belátod molla, hogy az ember nem ültethető.

- Miért ne lehetne az? Azért, mert egy percre kijöttem a gödörből melegedni, attól még növekedhetek, és gyümölcsöt is teremhetek nem igaz?

Pech

Ó ember! Csak abban az esetben tartsd magad szerencsétlennek, ha olyan balszerencse ér, mint amilyen ez: Tegyük fel, arra az elhatározásra jutottál, hogy temetkezési vállalkozó leszel. Erre az történik, hogy az emberek hirtelenjében beszüntetik az elhalálozást.

Hogyan növeld a sebességet!

Egy nap Naszreddin molla elment a hajógyárba. Javában folyt a munka, épültek a hajók. És lám, a molla felfigyelt ott valamire, ami az ő elképzelése szerint sehogy sem fért össze a vízzel, mint elemmel, mármint a lángoló tűz, és a forró kátrány.

- Mi bekátrányozzuk a hajó alját, így védve meg azt a víz beszivárgásától, és az elrothadástól, - válaszolta a kérdésére a hajóépítő mester. - Ha ilyen a hajó alja, akkor gyorsabban halad.

Hazatérve a molla elhatározta, hogy leellenőrzi így van-e valójában. Bement az istállóba, és kivezette az udvarra a szamarát. Aztán tüzet gyújtott a kátránnyal töltött üst alatt. Majd vett egy ecsetet, és az olvasztott kátránnyal elkezdte kenegetni a szamara hasát. A szamár vadul üvöltve, mint a villám vágtatott ki Naszreddin udvarából.

- Ez pompásan bevált! - Állapította meg boldogan a Molla.

A kutya és a gazella

A kutya kergetni kezdte a gazellát. Futás közben hátrafordulva a gazella azt mondta a kutyának:

 - Nem érsz te engem utol, soha nem kapsz el!

- Miért? Miért? - Kérdezte rekedt ugatással a kutya.

- Hát azért, mert én mentem az életem, te viszont csak a gazdád parancsának engedelmeskedve futsz.

Madárbeszéd

Egy orvos, aki derék és bölcs ember volt, különleges adományt kapott az Istentől. Megértette a madarak nyelvét.

Egy nap az orvos a madarak csiviteléséből arról értesült, hogy a szultán fia halálos beteg.

Senki sem tud segíteni rajta, mert az emberek nem ismerik ennek a betegségnek az ellenszerét. Pedig van egy fű, amelyet mindenki gyomnak hisz, hát annak a főzete kiválóan gyógyítja ezt a kórt.

Az orvos hallva ezt, elkészítette a főzetet, és sietett vele a palotába. Még időben érkezett, és a trónörökös felgyógyult. A szultán bőkezűen meghálálta az orvos csodatételét.

Az orvos ismerősei között volt egy jellemtelen, irigy ember. Makacs faggatásával rábírta a bölcs orvost arra, hogy felfedje meggazdagodásának titkát, aki végül megtört, és elmondott neki mindent.

A jellemtelen alak elkezdett fohászkodni az Istenhez, ugyanazt az adományt kérve magának, amellyel az orvos rendelkezett. Csoda történt, és ő is kezdte megérteni a madarak nyelvét! Egy nap egy fa alatt üldögélt, és hallgatta, mit fecsegnek a madarak. Váratlanul az egyik madárka azt mondta:

- Lent ül egy jellemtelen fickó! Kikönyörögte azt az adományt, hogy megértsen minket, és megtudja minden titkunkat. Nos, tessék, itt van egy titkunk: Idehívtuk az erdőből az éhes tigrist, hogy végre megegye őt!

Az ember, hogy mentse az irháját futásnak eredt, de a tigris egy ugrással utolérte.

A beszéd és a hallgatás

A piacon sétálva, a szúfi meghallotta, miként szónokol a tömeg előtt egy bizonyos csaló, aki tudósnak adja ki magát.

- Mert mondva vagyon, - harsogta a "mester", - hogy a hallgatás jobb a beszédnél!

- A te hallgatásod valóban jobb a beszédednél, - kapcsolódott bele az előadásba a szúfi, - míg az én előadásom jobb a hallgatásomnál. A te szónoklatod - a fennhéjázás harsonázása, a hatásszüneteid - csupán nevetségesek. Az én szótlanságom - mértékletesség, és a szónoklatom - maga a csend.

Miért vakarózik?

Lakott egy ember a városban, aki állandóan vakarózott. Amikor az emberek megkérdezték, mi baja mindig azt válaszolta: "Nem tudom."

Az orvosok, akikhez fordult nem tudták megállapítani a betegsége okát. A városba érkezett egy bölcs mester. Odavezették hozzá a szerencsétlent a piactérre, remélve, hogy a bölcs ember segíteni fog rajta. Miután megvizsgálta a pácienst, a bölcs megszólalt:

- Vakarózik! Azt kérdezitek tőlem, hogy ennek mi az oka? Nos, átgondoltam, és kész vagyok megválaszolni. A viszketés váltja ki ennél a szerencsétlennél a vakarózást!

A magok

Egy kiscsirkének volt egy dédelgetett álma: Nagyon szeretett volna rókává válni. És lám egy napon a kívánsága csodálatos módon teljesült. Valamivel később észrevette, hogy a zúzája már nem emészti meg a magokat.

Nem lesz oka

A dölyfös udvaronc és népes kísérete lóháton nyílsebesen vágtatott végig az úton.

- Takarodj az útból, csavargó! - Kiáltotta, és fonott ostorával rácsapott az út szélén üldögélő

öreg emberre. 

A lovasok elrobogtak. És az öreg dervis felkelt a földről, és csendesen utánuk szólva csak ennyit mondott:

- Teljesüljön be minden, amire vágytok, sőt még annál is több!

Egy ember, aki arra járt, látta az egészet, odament a dervishez, és megkérdezte tőle:

- Mondd meg nekem, jámbor lélek, mit jelentenek a szavaid? Azért szóltál így, mert a lelked nemes, vagy azért, mert tudod, hogy milyen gyalázatos cselekedetekre viszi rá az embereket a világi vágyaik elérése?

- Kedves barátom! - felelte a dervis. - Azt akartam mondani, amit mondtam. Mindenféle jót kívántam a lovasoknak, mivel azoknak az embereknek, akik mindennel elégedettek, nincs okuk arra, hogy őrült módra nyaktörő sebességgel lovagoljanak, és ostorral üssék a derviseket.

Hogyan legyünk sikeresek?

Megkérdezték a bölcs embertől:

- Meg tudnál-e tanítani minket arra, hogy mindig sikerrel járjunk?

- Még többre is meg tudnálak tanítani titeket, - mondta a bölcs ember. - De először is, meg kell tanulni nagylelkűnek mutatkozni azok iránt, akik nem sikeresek. A nagylelkűség fogja egyengetni az utatokat a saját sikeretek, és még sok minden más felé. Továbbá, meg kell tanulni nagylelkűnek lenni azokhoz is, akik már sikeresek. Ellenkező esetben annyira elkeseredettek lesztek, hogy nem lesztek képesek folytatni azt a munkát, ami elvezet titeket az igazi sikerhez.

A skorpió fullánkja

Megkérdeztek egy dervist:

- Lehetséges, hogy az emberek rosszabbak, mint a skorpió?

- Döntsétek el magatok, - mondta a bölcs ember. - Mindenki tudja, hogy a skorpiónak fullánkja van. Az ember fullánkja a hízelgő szavaiban rejlik. Egy embert jól meg kell ismerni ahhoz, hogy megállapítsuk, vajon a szavaiban van-e fullánk. Mit gondolsz, szükséges-e ilyen gondosan tanulmányozni minden skorpiót?

Milyen legyél

Egy szúfihoz látogató érkezett, és távozása előtt azt mondta a bölcs embernek:

- Mester, te egy nagyon szigorú ember vagy.

Erre a szúfi ezt mondta neki:

- Kedves barátom! Húsz éven át azt tanultam, hogy legyek kemény és szigorú, mert mindkét tulajdonság ellentétes a természetemmel. És most azt akarod, hogy újra olyan legyek, mint te, csak azért, mert a te életed nem az enyémhez volt hasonló.

Elfogult bölcsesség

- Nem akarnám az emberi létet, - mondta a kígyó.

- Ki őrizné számomra akkor az eltárolt tartalék mogyorót? - Állt a pártjára a mókus.

- Az emberek fogai olyan gyengék, - tette hozzá a patkány, - hogy azokkal szinte semmit nem tudnál elrágni.

- Ráadásul az emberek olyan ügyetlenek, hogy még futni sem tudnak, - mondta a szamár - főleg hozzám képest.

Szaggatott vonalak

Naszreddin molla, tanítványaival beszélgetve, múltbéli kiváló szúfikról mesélt nekik.

Végighallgatva a történetet, az egyik diák megszólalt:

- Én tisztelettel viszonyulok mindahhoz, amit mondasz, mester. De te minden alkalommal a nagy dervisnek csak a tökéletes tulajdonságairól, a bölcsességéről, és az igazságosságáról teszel említést. Valószínűleg voltak az életében kudarcok is. Ha erről is mesélnél nekünk, akkor az élettörténete hitelesebbnek hatna.

Naszreddin erre így válaszolt:

- A gyümölcsárus sem tartja meg a rothadt almát, hanem kidobja a szemétbe. Nincs értelme azért menni el az orvoshoz, hogy találkozz az elhunyttal, aki valaha nála gyógykezeltette magát. Ha a szemétládákat szeretnéd átvizsgálni, - keresd fel a szemetest, és ő majd megmutatja, hol a szemétlerakat. Egyáltalán nem szükségszerű a szaggatott vonalak tanulmányozásához értened az egyenesekhez. Ez a világ tele van szaggatott vonalakkal. És azért, hogy meglássuk bennük az egyenest, saját magunkban kell ilyen egyenest húzni.

Ki mennyit eszik?

Egy alkalommal egy szegény kézműves így panaszkodott egy gazdag embernek:

- A pénzemből ennivalóra is alig futja.

- Megmondom én, hol a te bajod gyökere! - Felelte a gazdag. - Vegyél példát rólam, élelmiszerre én a jövedelmemnek csak az öt százalékát költöm.

A csalogány és a páva

Egy nap a csalogány így szólt a pávához:

- Nincs olyan ember a földön, aki a gyönyörű énekem iránt közömbös maradna, akár szentéletű, akár gonosztevő. Az én tisztán csengő édes trilláim minden hallgatót elvarázsolnak.

A páva elgondolkodott: - Ha a csalogányt ennyire szeretik, akkor az én pompás farktollaim milyen sok rajongót vonzhatnak. A csalogány ekkora dicsőségről még csak nem is álmodhat!

A pávakakas megjelent a lakosság előtt, és széttárta parádézva a szép farktollazatát. Valahányszor széttárta, és összezárta a farkát, mindig más-más irányba fordult. Az emberek úgy vélték, hogy a madár valamiféle kergekórtól szenved. Végül úgy döntöttek, jobb lesz, ha levágják, nehogy a többi baromfi elkapja tőle ezt a betegséget.

Megenni a kígyót

Naszreddin mollától megkérdezték:

- Ha a pénzt nem vesszük figyelembe, van-e valami más különbség a gazdagok, és a szegények között?

- Igen, - mondta a molla. - Ha egy szegény ember megeszik egy kígyót, akkor azt fogják mondani: "Rávitte az éhség!" Ha viszont egy gazdag ember teszi ugyanezt, akkor azt fogják mondani: "Orvosságként ette meg!"

Mérgezett almák

Réges-régen élt egy bölcs dervis. Volt sok tanítványa, és követője. De az irigyei sem voltak kevesebben.

Mindenki tudta a környéken, hogy bárkinek bármikor, akár nappal, akár éjjel szabad bejárása van a dervis házába, és annak bármelyik szobájába. Kihasználva ezt, az ellenségei elhatározták, hogy megmérgezik a bölcset. Méreggel átitatott almákat helyeztek el észrevétlenül mindenütt a házban.

A mérgezett almák megjelentek itt-ott a házban újra és újra, de a bölcs ember jó egészségben maradt. Ekkor néhányan arra a meggyőződésre jutottak, hogy az öreg egy szent. Leborultak a lábához, és kérték őt, fogadja be őket a tanítványai közé.

- Tökéletes a megérzésed, ó, bölcs mester, mert meg tudod különböztetni a mérgezett almát a jótól. A méreg nem okoz benned semmilyen kárt, - mondták tiszteletteljesen.

- Szó sincs erről, - vallotta be a dervis, - de tudnivaló, hogy én soha nem eszem olyan gyümölcsből, ami csak úgy szanaszét hever.

A cselekedet kétarcúsága

Egy férfi cselekedete először helyesnek látszott, később helytelennek.

Helyesen járt el, amikor az eszetlent idiótának nevezte. A baklövése az volt, hogy nem vette észre, hogy egy mély gödör szélén áll.

A figyelmes borostyán

A ház mellett megjelent a borostyánnak egy kis észrevétlen hajtása. Hamarosan már befonta a falakat és a háztetőt. Olyannyira, hogy a levelektől már csak az épület halvány körvonalait lehetett kivenni.

A ház fokozatosan mállott, és lepusztult. És néhány év múlva ezen a helyen már csak egy borostyánnal benőtt festői domb maradt. Az emberek, akik elmentek mellette még emlékeztek arra, hogy itt valamikor egy szép ház állt. 

A borostyán felháborodottan megjegyezte:

- Milyen hálátlan egy ház ez! Oly sok éven át támogattam, körülvettem a gondoskodásommal, erre ő fogja magát és leomlik!

A víz és a hal

Tudjátok-e, hogy a halnak legcsekélyebb elképzelése sincs a vízről? Nem tud a víz létezéséről, mindaddig, amíg benne van. Csak ha szárazra kerül, akkor kezdi átérezni, de továbbra sem érti, mi a baj. Kivetve a partra, fekszik, és balszerencsés helyzetében a levegőt görcsösen nyelve mindent hibáztat, ami körülveszi. A hal kész harcolni a fák, a fű, a homok és a nap ellen, mintha azok tehetnének a tragédiájáról. Megtörténhet az is, hogy nem áll ellent a sorscsapásnak. Más alkalommal kétségbeesetten harcol az életéért. Ha netalántán sikerül neki visszacsúszni a vízbe, láthatóan nagyon bölcsnek, ravasznak és okosnak véli magát. De leggyakrabban elpusztul.

A hal nem tud semmit horgászbotról és a hálóról. A horgot, vagy a zsineget okolja a bajáért.

Milyen szomorú dolog, - halnak lenni. És mekkora szerencse - embernek lenni!?

A macska és a skorpió

Egyszer a macska fogott egy skorpiót.

- Engedj el! - Kérlelte őt a skorpió. - Nem sok hasznomat veszed. De ha elengedsz, elárulok neked egy titkot.

A macska kíváncsi volt. Odahajtotta a fülét a skorpióhoz, és az súgott neki valamit. Elengedvén a skorpiót macska hazatért. Amikor a gazdája felvette a karjára, a macska belemélyesztette a karmait. Olyannyira, hogy egyetlen skorpió sem tudta volna erősebben megszúrni a fullánkjával. Ekkor a gazdája belerakta a macskát egy zsákba, és bedobta a folyóba.

Le és fel

Hé, molla, gyere le az udvarra!

- Mit akarsz szomszéd? Beszélj onnan, - kiáltott vissza Naszreddin. - Látod, hogy a tetőt javítom.

- Gyere le, másképp nem mondhatom meg.

A molla lemászott, és a szomszédja pénzt kért tőle kölcsön.

Ugye megértesz, kellemetlen lett volna nekem ezt kikiabálni úgy, hogy az egész környék hallja. 

- Világos, - mondta a molla.

- És mi van a pénzzel?

- Gyere velem!

A Naszreddin molla, és nyomában a szomszédja felmásztak a háztetőre.

- Nincs pénzem, - közölte a molla.

- Akkor miért csaltál fel ide a tetőre? - mondta haragosan a szomszéd.

- És hogyan másképpen tudtam volna viszonozni neked, hogy feleslegesen kászálódtam le az udvarra? - Vágott vissza a molla.

A szultán megszólított

Buharai utazásáról visszatérvén, Naszreddin büszkén hirdette a tea-házban:

- Maga a szultán szólt hozzám!

- Ugyan mit mondhatott neked?

- Kegyeskedett azt mondani: "Félre az útból, te toprongyos csavargó!"

A bölcs ember álma

- Molla, - fordult a kormányzó a fogadásra meghívott Naszreddinhoz,

- Hogy mertél elaludni, amikor én egy olyan csodálatos történetet kezdtem mesélni?

- Ó, Uram, parancsolóm nem aludtam, minden szót hallottam!

- Hazudsz, gazember! Hiszen parancsomra az embereim gyengéden átvittek téged a szomszéd szobába, majd ismét visszahoztak a helyedre, miután befejeztem a történetet.

- Ha aludtam, akkor hogy lehet az, hallottam minden szót, amit beszéltetek?

És ekkor a molla részletesen visszamondta a történetet, amit a kormányzó adott elő.

Ezen a kormányzó annyira meglepődött, hogy levéve válláról a köntösét Naszreddinnek ajándékozta. - Molla, ezt hogyan csináltad? - Kérdezte a barátja.

- Nos, hogy őszinte legyek, az uralkodó arckifejezéséből, és hanghordozásából ítélve azonnal tudtam, hogy azt a régi, unalmas, és hosszú történetet fogja elmesélni, amit szokott. Ekkor úgy döntöttem, szundítok egy fél órát.

Veszélyes út

Naszreddin úgy döntött, hogy lerövidíti a hazafelé vezető utat, és átvág az erdőn. Jól fog esni az esti séta, gondolta, de csakhamar egy ügyesen álcázott farkasverembe pottyant.

- Óh, hogy is van ez, - csodálkozott a molla - egy ilyen gyönyörű helyen is lehet egy ilyen borzalmas csapda! Vajon milyen szörnyűség történt volna velem, ha a szürke poros úton bandukolok?

Egyszer majd csak sikerül?

A barátai valahogy meglátták, hogy Naszreddin a tónál térdel, és a vízbe kovászt dobál.

- Hé, Molla, miben mesterkedsz?

- Kovászt teszek a vízbe, mert „ayrant” akarok készíteni.

- De hiszen nem így kell „ayrant” készíteni.

- Tudom, de remélem, hogy egyszer majd sikerül?

Mindeddig normális maradt

Egy mester panaszkodott az ismerősének:

- Kihaltak az igazi tanítványok! Az első tanítványom hadilábon állt az egészségével, és a gyakorlatok sírba vitték. A második megőrült, - az agyára mentek a meditációk. A harmadik teljesen eltompult a szent könyvek állandó olvasásától. Csak a negyedik tanítványom maradt normális, teljesen normális.

- És mire véled az okát?

Nagyot sóhajtott egyet a mester, - Hát, talán azért, mert nem hajlandó végrehajtani a gyakorlatokat, amiket feladok neki.

A fő az, hogy ne belül

Naszreddintől megkérdezték:

- Mit gondolsz molla, hol illik tartózkodni az igazhitűnek, mikor a megboldogultat temetni viszik? A koporsó előtt, vagy mögötte?

- Előtte, mögötte, vagy az oldalán, az teljesen mindegy. A fő az, hogy ne benne,¬ felelte halkan a molla.

Hol kell keresni az anyóst

Egy nap Naszreddin mollához futva jöttek az emberek, és izgatottan adták hírül, hogy az anyósa beleesett a folyóba.

- Veszélyben van! A féktelen áradat elsodorja a tengerbe! - Kiáltották a baleset szemtanúi.

Nem vesztegetve az időt, a molla ledobta magáról a köntösét, és beleugrott a vízbe. Az emberek látták, hogy Naszreddin gyorsan úszik, de valamiért, szemben az árral.

- Hé, molla! Ne arra! - kiáltotta mindenki. - A folyó az embert mindig lefelé viszi! Ússzál a folyás irányába!

Ügyesen dacolva az árral a molla így felelt: 

- Figyeljetek ide, nagyon jól ismerem én a feleségem anyját. Mindig mindennek az ellenkezőjét teszi. Őt inkább a folyón felfelé kell keresni!

A veszély az általános

Egyszer a medreszében Naszreddin elé vezette az anyja a gyerekét. Panaszkodott neki, hogy a fia nem hallgat rá.

- Sokat rosszalkodik! - Panaszolta a mollának. - Azt szeretném, hogy leckéztesse meg! Ijesszen rá!

Naszreddin testtartása egyszeriben fenyegető lett. Rémisztő torz grimasz jelent meg az arcán. vészjóslóan sziszegett, és toporzékolt, a nyála fröcsögött, majd üvöltve kirohant a házból.

A nő elájult. A gyermek bepisilt a félelemtől.

Mire az asszony magához tért, a molla visszament a házba. Komoly és nyugodt volt, mint máskor.

- Tisztelt molla! Én arra kértem, hogy a fiamra ijesszen rá, ne énrám!

- Drága asszonyom, talán nem vette észre? Annyira igyekeztem segíteni, hogy magamat is megfélemlítettem! Hiszen a fenyegető veszély mindenkit egyformán megrémít!

Az óriási tenger

Fenséges tenger látványa tárult Nasreddin molla szeme elé.

Ilyet még soha nem látott. A hófehér tarajú sötétkék hullámok robajjal törtek meg a sziklákon, és a szétfröccsenő cseppek zuhatagként hullottak a molla lába elé. A gyönyörű látványtól lenyűgözötten, leguggolt a vízhez, hogy megízlelje.

- Gondolj csak bele! - Mondta. - Milyen fennkölt jelenség, de még ivásra sem alkalmas!

Ugyanazt, amit magadnak is

Egyik nap Naszreddin molla sétálgatott a piacon. Egy külföldi bölcs mester prédikálására lett figyelmes, és megállt.

- Mindenkinek úgy kell bánnia másokkal, ahogy szeretné, hogy vele bánjanak! Tanította az idegen mester. - Hagyd, hogy a szíved ugyanazt kívánja a másiknak, amit saját magadnak kívánsz!

Molla eltöprengett egy keveset, a mondottakon, és megszólalt:

- Vannak a világon gyönyörű madarak, amelyek mérgező bogyókkal táplálkoznak, és ez nem okoz bennük kárt. Egyszer egy ilyen madár, összegyűjtött néhány bogyót, és megkínálta vele a barátját, a lovat.

Találós kérdés a gyűrűről

Egy kereskedőnek a fia nem volt túl okos. Szorgalmas volt, küzdött, hogy elsajátítsa a különböző tudományokat, de nem volt jó bennük. Ekkor a kereskedő úgy döntött, hogy:

- Tanulja ki a jóslás művészet, ha már egyszer, semmihez sem konyít. Az is egy mesterség. Ha nehezen megy majd a sora, akkor abból fenntarthatja saját magát, és a családját.

Beadta tanoncnak a város legjobb jövendőmondójához, aki homokba rajzolt ábrákból jósolt.

- Nos, én megtanítottam a fiadnak, amit tudtam, - mondta végül, a jövendőmondó. - De azt nem hiszem, hogy jó lesz jövendőmondónak.

- Miért?

- Nincs segítség. A természetéből hiányzik valami, amit tanulással nem lehet pótolni. Most megláthatod, mire képes.

A kereskedő a tenyerébe rejtett egy türkiz gyűrűt, és azt mondta a fiának:

- Találd ki, mi van a kezemben!

Fia lerajzolta a homokba a szükséges ábrákat, rájuk nézett, és azt mondta:

- Ó, szívem támasza, édesapám! Kerek, közepén lyukas, kőből ember által készített valamit tartasz a kezedben.

A kereskedő arca mosolyra húzódott, elégedett volt:

- Nevezd meg már magát a tárgyat, gyermekem!

- Azt hiszem, ez ... egy malomkő!

- Ó, jaj, nekem! - Kiáltott fel a kereskedő. - Milyen kár, hogy az Isten nem adott neked elegendő józaneszet. A tárgy minden tulajdonságát helyesen állapítottad meg, de arra nem jöttél rá, hogy senki nem képes a markában elrejteni egy malomkövet!

Út az igazsághoz

- Tisztelt mester, hozzád hasonlóan én is az igazság keresője szeretnék lenni, - mondta egy fiatalember a szúfi sejknek. - Hogyan érhetem ezt el? Mi módon?

- Nem könnyű az út az igazsághoz, fiam, - válaszolta a sejk. - Ezért jobb, ha csatlakozol a többiekhez. Ez göröngyös, és veszélyes út. Ezen az ösvényen is vannak útonállók, akadályok, és kellemetlenségek. Ha félsz, akkor maradj otthon. Hiszen amikor rostálják a gabonát, akkor különválasztják a magot a pelyvától. Ezen az úton a pelyva - a félelem.

Ha nem vagy szamár

- Mester, mondd meg nekem, elérheti-e az ember egyedül, magától az igazságot?

- Az igazság keresése olyan, mint kóborlás a sivatagban oázis után kutatva. Ha egymagadban vágsz neki a sivatagnak, és ha nem falnak fel a vadállatok, talán eljutsz az oázisig, de akkor is szomorú leszel.

A szamár átszelheti a pusztát egyedül, de gondolj csak bele milyen sok ostorcsapásra, és ösztökélésre van szükség ahhoz, hogy jó irányba menjen. Még a szamár is örömét leli a saját fajtájának a társaságában. Szóval, ha nem vagy szamár, akkor ne indulj el egy ilyen útra egyedül. 

A csodálatos szem

- Mester, áruld el nekem, hogyan szorulhatott belém olyan sok szeretet? Végtére is, olyan kicsi vagyok!

- Tette fel a kérdést a tanítvány a szúfinak.

- Ezt könnyű megérteni. Vegyük például a szemet. Vajon az nagyméretű? És mégis milyen sok képet fog át egy pillanat alatt!

Az Isten és Mózes

Isten megjelent Mózesnek, és így szólt hozzá:

- Amikor utoljára felkerestelek, tündöklő fényben hagytalak téged, viszont amikor megbetegedtem, te nem jöttél el látogatóba.

- Istenem, várj csak egy pillanatot! - Kiáltott fel Mózes, - fogalmam sincs, miről beszélsz! Hogyan lehetnél te beteg? És hova kellett volna mennem, hogy meglátogassalak?

- Azt az embert, akit én ismerek, és szeretek, te Mózes nem látogattad meg, pedig segítségre szorult.

Az az ember is Én vagyok ám. Ha szolgálod, azzal nekem is segítesz. Ha ő rosszul érzi magát, akkor én is betegnek érzem magam.

Az igazi rokonok

- Mester, milyennek kell lenni a rokonok közötti kapcsolatnak?

- A régi időkben, voltak emberek, akiket "tisztáknak" neveztek. Közülük még a legutolsó is úgy vélte, hogy a hozzátartozók kívánsága előbbre való a sajátjánál. És az az ember, aki csak saját magával törődik, senkinek sem lehet rokona.

Méltóság

Sah és az udvaroncai a sivatag szélén vadásztak. Észrevétlenül leszállt az éj. Hidegre fordult az idő, és a didergő sahnak vacogott a foga. Az udvaroncok tüzet pillantottak meg, és hamarosan mindnyájan egy kis szegényes kunyhó előtt álltak meg. Régi foltozott ruhába öltözött ember jött ki az ajtón, és meghívta a sahot töltse el a kunyhójában az éjszakát.

- Ó, nagyúr, ne fogadd el, mert csorbát szenved a méltóságod az ilyenfajta éjjeli menedéktől! - Kiáltozták az udvaroncok.

- A sah emberi méltóságát egyáltalán nem az éjjeli szállás tépázza meg, - mondta a szegény ember. - Különben is, az én méltóságom, ha nálam tölti az éjszakát, óriásira megnő!

A sah a szegény ember kunyhójában maradt éjszakára, és megajándékozta a szegény embert egy értékes köntössel.

A magok és a szél

A szúfi mester egyik tanítványát meglepte a hír, hogy a szülővárosának legfőbb szúfi képviselője az az ember lett, akit az ő mestere évekkel ezelőtt elkergetett. Mikor találkozott a mesterével, nem állta meg, hogy ne tegyen fel neki egy kínos kérdést:

- Mester, lehetséges, hogy az Ön korábbi tanítványa ilyen rövid idő alatt megváltozott annyira, és akkora haladást ért el az igazság megismerésében, hogy méltóvá vált egy ilyen megtiszteltetésre?

- Látod, fiam, nem minden mag hajt ki pontosan ott, ahova esett.

Láttál már ördögszekeret? A szél megadja a magoknak azt, amire maguktól nem képesek, a helyváltoztatást. Ha szél nem volna, a mag ugyanott maradna, és nem csírázna ki, hanem elpusztulna.

Céltudatosság

- Mester, miért hajoltál meg a tolvaj előtt, akit ma kivégzésre vittek? - Kérdezték a tanítványai a szúfi sejktől.

- Én nem a tolvaj előtt hajoltam meg, hanem ennek az embernek a céltudatossága előtt hajtottam fejet. Volt kitűzött célja, és az életét adta érte. Bárcsak lett volna helyes célkitűzése, már régen eljutott volna az igazság felismerésére.

Hogyan lehet felismerni a szúfit

Egy szúfi beöltözött közönséges iparosnak, és bement a városba. Temérdek ember között találta magát. Az emberek gyűrűjében méltóságteljesen vonult egy szúfi köntöst viselő férfi. A körülötte lévők igyekeztek őt megérinteni, üdvkiáltásokat hallatva, és az áldását kérve.

- Hé, figyelj csak ide! - Fordult az igazi szúfi a szúfi öltözéket viselő emberhez, - Ki vagy te?

- Mi van? Megvakultál? Vagy nincs ki a négy kereked? - szólt vissza dölyfösen a férfi. - Én egy szúfi sejk vagyok!

- Ki nem állhatom a sejkeket! - Mondta a szúfi, és előrántott egy nagy kést, és késsel a kezében elindult egyenesen feléje. Az emberek egymást szinte letaposva szétrebbentek, a férfi elsápadt, és a térde remegni kezdett.

- Te meg miért remegsz?

- Félek a késedtől, tedd el!

- Add ide gyorsan a pénzed, és…! - kiáltott rá a szúfi.

- Tessék! Itt van, vidd mindet ...

- Emberek, ez egy csaló! Ez az ember egyáltalán nem sejk, - mondta a szúfi, leengedve a kését. - A szúfik nem félnek a haláltól, és nem követik a vágyaikat. Ő viszont reszket, mint a nyárfalevél, és úgy kidagad a pénztárcája, mint a falánk emberek hasa!

A majdnem ember

A sejk látogatója azt mondta:

- Te nem viselkedsz szúfihoz méltóan! Honnan tudhatnánk, mi is vagy te valójában?

- Te viszont már majdnem úgy viselkedsz, ahogy egy emberhez illik, - mondta a sejk. - Ebből arra lehet következtetni, hogy még nem váltál emberré.

Hatalmas Isten

Egy szúfi magára vonta a kormányzó nemtetszését, aki tüstént ráparancsolt, hogy hagyja el az országot. A szúfi írt egy levelet a kormányzónak, amelyben közli, hogy alázatosan aláveti magát a hatalmas uralkodó akaratának, akinek az ereje meghaladja az Isten hatalmát. A szúfit haladéktalanul berendelték a palotába.

- Nem elég neked az, hogy kegyvesztett lettél, még eretnek is vagy! - Ordított rá a feldühödött uralkodó. - Hogy merészelsz leírni ilyen istenkáromló szavakat?

- De felség, - szólt vissza a szúfi - ítélje meg Ön, hogy igazam van-e, vagy sem. Ön kiűz engem a birtokáról, nem igaz?

- Igen, erről van szó!

- Az Istennek nincs hatalma ilyet tenni! Bárhol is vagyok, mindenütt az ő birtokán vagyok. Így hát kiderült, hogy Önnek arra is van hatalma, amire az Úristennek sincs!

Ő a sajátunk!

Egy teológus a halála után a Paradicsom kapuja előtt találta magát. Egy angyal fogadta őt a bejáratnál, feltett neki néhány kérdést a földi életéről, majd így szólt:

- Méltó vagy a Paradicsomra. Lépj be!

- Várj, - mondta a teológus - Ki nem állhatom, amikor határozatokat erőltetnek rám.

Ön azt mondja, hogy ez a Paradicsom. Van erre valami bizonyítéka? Mi van, ha ez egy csapda a tévelygő lelkek számára, vagy egy álomország, vagy egy mesevilág?

Az angyal elővette a harsonáját, és belefújt. A kapuban daliás őrök jelentek meg, mint a nap úgy ragyogott a páncéljuk.

- Ragadjátok meg őt, és vonszoljátok be, - mondta nekik az angyal. - Minden rendben van. Ő - a sajátunk.

A szúfik útja

Olyan dolgokról elmélkedni, amelyek ebben a világban következnek be, - nem a szúfik útja.

A túlvilágon bekövetkező dolgokról elmélkedni, - szintén nem a szúfik útja.

Ez a világ, és a másvilág - ezek az elérhetetlen "tegnap", és a "holnap".

Valójában csupán a számodra elrendelt „ma” - a szúfi út! 

Gyógyszer

Olyan sokan jöttek hozzám tanácsért, - mesélte a bölcs ember. - Hoztak hozzám könyveket azzal a kéréssel, hogy magyarázzam el mindazt, ami nem világos benne számukra. Vagy hoztak hozzám olyan könyveket, amelyeket maguk írtak, mert hallani akarták a véleményem, persze az is előfordult, hogy valamilyen más okból hoztak hozzám könyveket.

Ha a saját eszem cserbenhagyott, az ismerősömhöz fordultam segítségért. Orvos volt, és bölcs ember egy személyben. Miután felismerte a problémámat gyógyszerként felírt nekem még egy könyvet.

És most ezt a könyvet mutatom meg mindazoknak az olvasóknak, és íróknak, akik tanácsért hozzám fordulnak. Ebben a könyvben csak egy jó tanács van, ami így hangzik: "Azt az időt, amit Ön most éppen ennek a mondatnak az elolvasására fordít, nagyobb haszonnal tölthetné el, ha helyette inkább bármilyen más dologgal foglalkozna."
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